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Председатель: г-н ГАНЕВ (Болгария) 

Политика апартеида, проводимая правительством Южной Африки [33] 

(продолжение) 

а) доклад Специального комитета против апартеида 

Ь) доклад Межправительственной группы по контролю за поставками и 

перевозками нефти и нефтепродуктов в Южную Африку 

с) доклад Комиссии против апартеида в спорте 

В настоящем отчете содержатся подлинные тексты выступлений на русском языке 

и тексты устных переводов выступлений на других языках. Окончательный текст 

будет включен в Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. 

Поправки должны представляться только к подлинным текстам выступлений. Они 

должны направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации 

в течение одной недели на имя начальника Секции редактирования официальных 

отчетов, Управление по обслуживанию конференций (СЫеГ оГ ъМе ОГг1с1а1 ЯесогУз 

ЕсНЧпд ЗесЧоп, ОГПсе ог Сопгегепсе 5егу1сез, гоот ОС2-750, 2 ЦпИес) МаНопз 

Р1ага), а также быть внесены в один из экземпляров отчета. 
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^) доклады Генерального секретаря 

е) доклад Специального политического комитета 

^) проекты резолюций 

^) доклад Пятого комитета 

Программа Организации Объединенных Наций в области образования и 

профессиональной подготовки для южной части Африки [34] (продолжение) 

а) доклад Генерального секретаря 

о) проект резолюции 

Положение в Центральной Америке: пути установления прочного и стабильного 

мира и прогресс в создании региона мира, свободы, демократии и развития [36] 

(продолжение) 

а) доклад Генерального секретаря 

о) проект резолюции 

с) доклад Пятого комитета 

Чрезвычайная международная помощь в целях восстановления пострадавшего в 

результате войны Афганистана [41] (продолжение) 

а) проект резолюции 

о) доклад Пятого комитета 

Доклад Генерального секретаря о работе Организации [10] (продолжение) 

а) доклады Генерального секретаря 

о) проект резолюции 

Ситуация в Боснии и Герцеговине [143] (продолжение) 

а) доклад Генерального секретаря 

о) проект резолюции 
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Заседание открывается в 10 ч. 40 м. 

ПУНКТЫЗЗ (продолжение) И 3 4 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ПОЛИТИКА АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМАЯ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ Ю^НОЙ АФРИКИ 

а) ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПРОТИВ АПАРТЕИДА (А^47^22) 

Ь) ДОКЛАД МЕ^РАВИТЕЛЬСТВЕННОЙ ГРУППЫ ПО КОНТРОЛЮ ЗА ПОСТАВКАМИИПЕРЕВОЗКАМИ 

НЕ^ТИИНЕ^ТЕПРОДУКТОВВЮ^НУЮ АФРИКУ (А^47^43иА^1) 

с) ДОКЛАД КОМИССИИ ПРОТИВ АПАРТЕИДАВСПОРТЕ (А^47^45) 

о̂ ) ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А^47^525, А^47^559, А^47^574) 

е) ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО КОМИТЕТА (А^47^616) 

^) ПРОЕКТЫ РЕЗОЛЮЦИЙ (А^47^.27, А^47^.29, А^47^31, А^47^.32, А^47^.44и 

Согг.1, А^47^45иСогг.З, А^47^.46) 

^) ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А^47^798) 

ПРОГРАММА ОРГАНИЗАЦ^ ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦ^ВОБЛАСТИОБРАЗОВАНИЯИПРО^ЕССИО 

ПОДГОТОВКИ ДЛЯ Ю^НОЙ ЧАСТИ АФРИКИ 

а) ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А^47^513) 

р) ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ (А^47^.15) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Члены Ассамблеи, вероятно, помнят о 

том, что проект резолюции по пункту 34 повестки дня был представлен на 

62-м пленарном заседании 17 ноября, что прения по пунктам 33 и 34 повестки дня 

завершились на 66-м пленарном заседании 19 ноября и что семь проектов резолюций 

по пункту 33 повестки дня были представлены на 88-м пленарном заседании 

15 декабря. 

Теперь мы перейдем к рассмотрению восьми проектов резолюций, представленных 

Ассамблее. 

Сначала я предоставлю слово тем представителям, которые хотели бы выступить 

по мотивам голосования до голосования по одному или по всем проектам резолюций. 

Позвольте напомнить, что в соответствии с решением 34^401 Генеральной 

Ассамблеи выступления по мотивам голосования ограничиваются 10 минутами и 

осуществляются делегациями с места. Представители также будут иметь возможность 

выступить по мотивам голосования после завершения всех голосований. 
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Г-н ТЕННЕ (Израиль) (говорит по-английски): В последние несколько лет Южная 

Африка была частью быстро меняющейся картины мира, ^отя осуществление желанных 

преобразований в Южной Африке еще не завершено, произошедшие на сегодняшний день 

положительные перемены отмечены международным сообществом и нашли отражение в 

некоторых из представленных нашему вниманию проектах резолюций. 

Странно, но некоторые вещи, похоже, остаются без изменения: в докладе 

Специального комитета против апартеида и в отдельном проекте резолюции Израилю 

отводится особое место, ^то является анахронизмом - ненужным, несправедливым, 

противоречащим истине и неприемлемым. Очень показательно, по моему мнению, то, 

что являющееся главным инициатором этой кампании правительство - это не 

правительство какой-либо из стран Африки и что оно даже отдаленно не 

заинтересовано ни в ликвидации апартеида, ни в благополучии его жертв. И 

абсурдным выглядит положение, когда те, кто действительно привержен цели 

ликвидации апартеида, молчаливо потворствуют циничному использованию их горестных 

чувств в неправедных целях и, присоединяясь к этой кампании, одобряют ее. 

Настало время положить конец дискриминации в отношении Израиля, 

проявляющейся в данном случае, как и в других случаях, в навешивании ярлыков. 

Продолжение этой дискриминационной практики бросает мрачную тень не на Израиль, а 

на тех, кто ее осуществляет, и, несомненно, способствует подрыву направленных 

против апартеида международных усилий и существующего консенсуса. 

Поэтому моя делегация будет голосовать против проекта резолюции А^47^.45 и 

Согг.З, касающегося связей между Южной Африкой и Израилем, и призывает делегации 

всех стран, отвергающих апартеид, поступить таким же образом. В силу тех же 

причин моя делегация не в состоянии поддержать проект резолюции А^47^.29 -

касающийся программы работы Специального комитета против апартеида, - в котором 

упоминается подготовленный Специальным комитетом дискриминационный доклад и 

содержащиеся в нем рекомендации. 

Однако моя делегация не намерена подрывать возможный консенсус по данному 

вопросу в свете того важного значения, которое мы придаем другим аспектам 

программы работы Специального комитета. Поэтому моя делегация присоединится к 

консенсусу по проекту резолюции А^47^.29, если его достижение окажется 

возможным, одновременно выражая решительные оговорки по поводу имеющего место в 

докладе навешивания ярлыков. 
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Г-н ГРИШИН (Австралия) (говорит по-английски): Данное объяснение мотивов 

голосования представляется от имени Канады, Новой Зеландии и Австралии. 

Делегации наших трех стран воздержатся при голосовании по проекту резолюции, 

касающемуся военного и другого сотрудничества с Южной Африкой (А^47^.44 и 

Согг.1). Воздерживаясь от голосования, мы не стремимся выразить свое мнение о 

сути проекта резолюции, который близок по содержанию к резолюции по той же теме, 

поддержанной нами в прошлом году, резолюции 46^79 С, и который соответствует 

тщательно продуманному подходу к вопросу о военных, финансовых и иных санкциях, 

согласованному главами правительств стран - членов Содружества на их встрече в 

Хараре в октябре 1991 года. 

Наоборот, то что мы намерены воздержаться при голосовании, является 

отражением нашей озабоченности обстоятельствами представления на рассмотрение 

Ассамблеи этого и еще одного проектов резолюций по данному пункту, в частности 

тем, что они представлены на столь позднем этапе. Вопросы, охватываемые данным 

проектом резолюции, уже отражены в форме, получившей поддержку всех 

государств-членов, в консенсусном общем проекте резолюции (А^47^.32), который 

был внесен Председателем Специального комитета против апартеида и который был 

предметом широких консультаций. 

Будучи глубоко обеспокоенными положением в Южной Африке, наши три страны 

приняли активное и добросовестное участие в этих консультациях. Одной из 

поставленных нами перед собой целей является поддержка процесса уменьшения числа 

и повышения эффективности принимаемых по данному пункту резолюций, с тем чтобы на 

этом критическом этапе направленного на ликвидацию апартеида политического 

процесса Генеральная Ассамблея выступила с четким, емким и единодушным посланием. 

По нашему мнению, появление на позднем этапе, без проведения консультаций, 

альтернативных проектов резолюций, по которым невозможно достижение консенсуса и 

которые, вследствие этого, создают помехи работе Специального комитета, не 

способствует достижению успеха. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет решения по 

восьми проектам резолюций, представленным ее вниманию. Доклад Пятого комитета по 

вопросу о последствиях для бюджета по программам этих проектов резолюций издан в 

качестве документа А^47^798. 
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(Председатель) 

Я хотел бы информировать делегации о том, что авторы проектов резолюций, 

представленных по пункту 33 повестки дня, обратились с просьбой, чтобы Ассамблея 

рассматривала проекты резолюций в следующем порядке: А^47^.32, А^47^.29, 

А^47^.27, А^47^.31, А^47^.44иСогг.1, А^47^.45иСогг ЗиА^47^46. 

Могу ли я считать, что Ассамблея согласна рассмотреть проекты резолюций в 

таком порядке^ 

Решение принимается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): После того, как будет проведено 

голосование по семи проектам резолюций, представленным по пункту 33 повестки дня, 

мы перейдем к принятию решения по проекту резолюции, представленному по пункту 34 

повестки дня. 
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^Председатель) 

Яхотел бы объявить, что Исламская Республика Иран только что присоединилась 

к группе соавторов проекта резолюции А^47^.27^ Исламская Республика Иран и 

Мозамбик стали соавторами проекта резолюции А^47^.44: Исламская Республика Иран 

и Судан присоединились к группе соавторов проекта резолюции А^47^.45^ Ливийская 

Арабская Джамахирия и Мозамбик стали соавторами проекта резолюции А^47^.46^ 

Ангола, Беларусь, Индонезия, Малайзия, Марокко, Мозамбик и Таиланд стали 

соавторами проекта резолюции А^47^.15. 

Вначале Генеральная Ассамблея примет решение по проекту резолюции А^47^.32, 

озаглавленному ^Международные усилия, направленные на полное искоренение 

апартеида и поддержку создания единой, нерасовой и демократической Южной Африки^. 

Могу ли я считать, что Ассамблея готова принять проект резолюции А^47^.327 

Проект резолюции А^47^.32 принимается (резолюция 47^116 А). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас мы перейдем к проекту 

резолюции А^47^.29 - ^Программа работыСпециального комитета против апартеидам. 

Могу ли я считать, что Ассамблея готова принять данный проект резолюции^ 

Проект резолюции А^47^.29 принимается (резолюция 47^116 В). 

г^Р^^п^т^п^ (говорит по-английски): Сейчас мы перейдем к проекту 

резолюции А^47^.27 - ^Целевой фонд Организации Об^единенныхНаций дляЮжной 

Африки^. 

Могу ли я считать, что Ассамблея готова принять данный проект резолюции^ 

Проект резолюции А^47^.27 принимается (резолюция 47^116 С). 

^ ^ ^ п ^ т ^ п ^ (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет решение по 

проекту резолюции А^47^.31 - эмбарго на поставки нефти Южной Африке^. 

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 
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Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Азербайджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, 

Барбадос, Беларусь, Белиз, Бенин, Бутан, Босния и 

Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-^асо, 

Бурунди, Камерун, Кабо-Верде, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 

Коста-Рика, Кот-д^Ивуар, Куба, Кипр, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Джибути, Доминика, Эквадор, 

Сальвадор, ^иджи, Габон, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, 

Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Индия, Индонезия, Иран 

(Исламская Республика), Ирак, Ямайка, Иордания, Кения, 

Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ливан, 

Ливийская Арабская Джамахирия, Малайзия, Мальдивские 

Острова, Мали, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, 

Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Новая Зеландия, 

Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 

Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, 

Республика Корея, Руанда, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 

Аравия, Сьерра-Леоне, шри-Ланка, Судан, Суринам, Швеция, 

Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и 

Тобаго, Тунис, Уганда, Украина, Объединенные Арабские 

эмираты, Объединенная Республика Танзания, Уругвай, Вануату, 

Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Заир, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали 

против: Соединенные штаты Америки. 

Воздержались: Албания, Австралия, Австрия, Бельгия, Ботсвана, Болгария, 

Канада, Хорватия, Чехословакия, Дания, Эстония, Финляндия, 

Франция, Германия, Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия, 

Израиль, Италия, Япония, Казахстан, Латвия, Лесото, 

Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Малави, Мальта, Маршалловы 

Острова, Микронезия (федеративные штаты), Нидерланды, 

Польша, Португалия, Республика Молдова, Румыния, Российская 

федерация, Самоа, Сингапур, Словения, Испания, Свазиленд, 

Турция, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии. 

Проект резолюции А^47^.31 принимается 111 голосами против 1 при 

44 воздержавшихся (резолюция 47^1160). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Далее Ассамблея примет решение по 

проекту резолюции А^47^.44 и Согг.1 - ^Военное и другое сотрудничество с Южной 

Африкой^. 

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 
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Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Армения, 

Азербайджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, 

Барбадос, Белиз, Бенин, Бутан, Босния и Герцеговина, 

Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-^асо, 

Бурунди, Камерун, Кабо-Верде, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, КоморскиеОстрова, 

Коста-Рика, Кот-д^Ивуар, Куба, Кипр, КорейскаяНародно-

Демократическая Республика, Джибути, Доминика, Эквадор, 

Египет, Сальвадор, ^иджи, Габон, Гамбия, Гана, Гренада, 

Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Индия, 

Индонезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка, 

Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 

Республика, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Малайзия, 

Мальдивские Острова, Мали, Мавритания, Мексика, Монголия, 

Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Никарагуа, Нигер, 

Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 

Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, Руанда, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Томе и Принсипи, 

Саудовская Аравия, Сьерра-Леоне, Сингапур, шри-Ланка, 

Суринам, Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Объединенные 

Арабские эмираты, Объединенная Республика Танзания, Вануату, 

Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Заир, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали 

против: СоединенноеКоролевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные штаты Америки. 

Воздержались: Албания, Аргентина, Австралия, Австрия, Беларусь, Бельгия, 

Болгария, Канада, Хорватия, Чехословакия, Дания, Эстония, 

Финляндия, Франция, Германия, Греция, Венгрия, Исландия, 

Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Казахстан, Латвия, 

Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Малави, Мальта, Маршалловы 

Острова, Микронезия (федеративные штаты), Нидерланды, Новая 

Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Румыния, Российская федерация, Самоа, 

Словения, Испания, Швеция, Турция, Украина, Уругвай. 

Проектрезолю^ии А^47^.44 иСогг.1 принимается 106 голосами против 2 при 

47 воздержавшихся (резолюция 47^116 Е). 

ПР^ЛСЕД^Т^п^ (говорит по-английски): Далее Ассамблея приметрешение по 

проекту резолюции А^47^. 45 иСогг.З- ^Связи между Южной Африкой и Израилем^. 

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 
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Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские 

Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бутан, Босния 

и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-^асо, Кабо-Верде, Чад, Чили, Китай, Колумбия, 

Коморские Острова, Коста-Рика, Куба, Кипр, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Джибути, Эквадор, 

Египет, Сальвадор, Габон, Гамбия, Гана, Гренада, Гватемала, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Индия, Индонезия, 

Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка, Иордания, Кения, 

Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Ливан, 

Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, 

Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, Мавритания, Мексика, 

Марокко, Мозамбик, Намибия, Непал, Никарагуа, Нигер, 

Нигерия, Оман, Пакистан, Парагвай, Филиппины, Катар, Руанда, 

Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сьерра-Леоне, 

Сингапур, шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская 

Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 

Тунис, Уганда, Объединенные Арабские эмираты. Объединенная 

Республика Танзания, Вануату, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, 

Заир, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали 

против: Австралия, Австрия, Бельгия, Болгария, Канада, Хорватия, 

Чехословакия, Дания, Эстония, Финляндия, Франция, Германия, 

Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия, Израиль, Италия, 

Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, Маршалловы 

Острова, Микронезия (федеративные штаты), Нидерланды, Новая 

Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Молдова, 

Румыния, Российская федерация, Словения, Испания, Швеция, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные штаты Америки, Уругвай. 

Воздержались: Албания, Аргентина, Беларусь, Бенин, Бурунди, Камерун, 

Центральноафриканская Республика, Кот-д^Ивуар, Доминика, 

^иджи, Япония, Казахстан, Мьянма, Панама, Папуа-Новая 

Гвинея, Перу, Республика Корея, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Турция, 

Украина. 

Проект резолюции А^47^.45 и Согг.З принимается 93 голосами против 39 при 

23 воздержавшихся (резолюция 47^116 Г). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея переходит к проекту 

резолюции А^47^.46 - ^Поддержка деятельности Комиссии против апартеида в 

спорте^. 

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 
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Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Армения, 

Азербайджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, 

Барбадос, Белиз, Бенин, Бутан, Босния и Герцеговина, 

Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-^асо, 

Бурунди, Камерун, Кабо-Верде, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 

Коста-Рика, Кот-д^Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Джибути, Доминика, 

Эквадор, Египет, Сальвадор, Эстония, Эфиопия, ^иджи, Габон, 

Гамбия, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Гайана, Гондурас, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 

Республика), Ирак, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Лесото, 

Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Мадагаскар, Малави, 

Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, Маршалловы Острова, 

Мавритания, Маврикий, Микронезия (федеративные штаты), 

Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, 

Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, 

Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, 

Республика Корея, Республика Молдова, Руанда, Сент-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Томе и 

Принсипи, Саудовская Аравия, Сьерра-Леоне, Сингапур, 

шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская Арабская 

Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, 

Объединенные Арабские эмираты, Объединенная Республика 

Танзания, Уругвай, Вануату, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Заир, 

Замбия, Зимбабве. 

Голосовали 

против: Никто не голосовал против. 

Воздержались: Албания, Аргентина, Австралия, Австрия, Беларусь, Бельгия, 

Болгария, Канада, Чехословакия, Дания, Финляндия, Франция, 

Германия, Греция, Венгрия, Исландия, Ирландия, Израиль, 

Италия, Япония, Казахстан, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, 

Румыния, Российская федерация, Самоа, Словения, Испания, 

Швеция, Турция, Украина, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные ш̂ таты 

Америки. 

Проект резолюции А^47^.46 принимается 121 голосом при 39 воздержавшихся, при 

этом никто не голосовал против (резолюция 47^116 С). 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): И наконец, мы переходим к проекту 

резолюции А^47^.15, озаглавленному ^Программа Организации Объединенных Наций в 

области образования и профессиональной подготовки для южной части Африки^. 

Могу ли я считать, что Ассамблея желает принять этот проект резолюции^ 

Проект резолюции А^47^.15 принимается (резолюция 47^117). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 

представителям, желающим выступить с объяснением мотивов голосования или позиции. 

Позвольте мне напомнить делегатам, что в соответствии с решением 34^401 

Генеральной Ассамблеи выступления с объяснением голосования ограничиваются 

10 минутами и осуществляются делегациями с места. 

Г-н ^ИКС (Соединенные штаты Америки) (говорит по-английски): Позвольте мне 

прежде всего вновь выразить нашу благодарность и восхищение послу Гамбари и 

Специальному комитету по апартеиду за их ведущую роль в деле достижения 

консенсуса в отношении всеобъемлющей резолюции этого года против апартеида. Мы 

считаем, что всеобъемлющая резолюция этого года очень хорошая. Как и в прошлые 

годы, посол Гамбари руководил международным сообществом в достижении 

формулировок, реалистическим образом отражающих как проблемы, так и перспективы в 

Южной Африке. 

В этом году мы присоединились к консенсусу в отношении резолюции по 

программе работы. Резолюция одобряет усилия Специального комитета, и мы с этим 

согласны, ^то решение было нелегким и было принято в знак признания руководящей 

роли посла Гамбари и оказанного им содействия в достижении всеобъемлющей 

резолюции, приемлемой для всех заинтересованных сторон, а также высказанной им 

приверженности в отношении роспуска Специального комитета. Наше правительство 

приветствует четкое заявление посла Гамбари, сделанное им перед этим форумом 

15 декабря, когда он представлял проект резолюции, что: 

^Специальный комитет не будет стремиться к тому, чтобы увековечить себя 

после выполнения им своего мандатам. (А^47^Р^.88, стр. 84-85) 

Мы также отмечаем ясное определение послом Гамбари того момента, когда этот 

мандат будет считаться осуществленным. 
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(Г-н ̂ икс. Соединенные штаты) 

В то время как Южная Африка неизбежно продвигается в направлении нерасовой 

демократии, все стороны должны сделать переоценку своей роли в борьбе против 

апартеида. Мы глубоко убеждены, что, как только Южная Африка станет нерасовым, 

демократическим государством, цель Специального комитета будет достигнута. На 

том этапе решения, касающиеся внутренних проблем, должны быть прерогативой 

будущего правительства, а не кого-либо еще. Кроме того, работа по содействию 

мирному и стабильному переходу в Южной Африке и исправлению отрицательных 

социально-экономических последствий апартеида может быть взята на себя 

существующими учреждениями и программами Организации Объединенных Наций. 

Работа Специального комитета значительно улучшилась за последние годы, и 

достигнут больший политический прогресс в направлении объединенной, нерасовой, 

демократической Южной Африки. Мы считаем, что в эту резолюцию должен был быть 

включен пункт, призывающий к пересмотру мандата Специального комитета, имея в 

виду его роспуск в свете дальнейших событий в Южной Африке. Наше правительство 

надеется, что формулировка такого рода будет включена в будущем в резолюцию по 

программе работы. 

Я хочу воспользоваться этой возможностью и совершенно недвусмысленно 

осудить недавние акты терроризма против невинных граждан в Кинг-Уильям-Тауне и 

Квинстауне. Делегатам известно, что ответственность за эти нападения взяла на 

себя Организация народа Азании (АЗАПО), вооруженное крыло Панафриканского 

конгресса (ПАК). ПАК, однако, не предпринял никаких дисциплинарных действий в 

отношении АЗАПО, не говоря уже о критике ее действий. Если ПАК хочет играть 

конструктивную роль в переходе к нерасовой, демократической Южной Африке, он 

должен немедленно и недвусмысленно осудить эти акты терроризма. Как мы уже 

говорили раньше, мы осуждаем все акты насилия и скорбим в связи с потерей 

человеческих жизней. 

Наше правительство глубоко убеждено, что поддержка Организацией Объединенных 

Наций ПАК, пока он не отмежевался от достойных осуждения действий АЗАПО, 

несовместима с духом Устава Организации Объединенных Наций. Мы настоятельно 

призываем Специальный комитет прекратить финансовую поддержку Миссии наблюдателей 
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(Г-н ̂ икс. Соединенные штаты) 

ПАК в Нью-Йорке, до тех пор пока ПАК не отмежуется от стратегии террора АЗАПО и 

не окажет соответствующим властям помощь по выявлению и наказанию ответственных 

за совершение этих актов. 

Как я уже отмечал ранее, наше решение присоединиться к консенсусу по 

программе работы было нелегким. Я бы хотел отметить, что голос, поданный нами в 

поддержку этого решения в этом году, никоим образом не обязывает нас голосовать 

так же в следующем году. Мы удовлетворены тем, что мы смогли продвинуться от 

статуса воздержавшихся по этому вопросу к голосованию в поддержку этого решения. 

Мы надеемся, что Специальный комитет сможет достичь соответствующего прогресса в 

объективном решении стоящих перед ним вопросов. 
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(Г-н ^икс. Соединенные штаты) 

Я хотел бы также четко заявить, что наше голосование в поддержку резолюции 

по программе работы никоим образом не свидетельствует о том, что мы согласны с 

оскорбительной практикой произвольного выделения в докладе Специального комитета 

отношений Израиля с Южной Африкой. Мы вновь выражаем наше твердое убеждение, что 

поименное название стран не должно иметь места в резолюциях Генеральной 

Ассамблеи. Как и в прошлые годы, мое правительство должно вновь возразить против 

тона и существа резолюции этого года по вопросу об отношениях между Южной Африкой 

и Израилем. 

Позвольте мне в заключение вновь повторить, что мое правительство испытывает 

удовлетворение в связи с общим прогрессом, которого добилась Генеральная 

Ассамблея в направлении продвижения к менее спорным и более полезным резолюциям 

по вопросам в Южной Африке. Мы надеемся на то, что на следующей сессии эта 

тенденция получит продолжение. 

Г-н РИЧАРДСОН (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я имею 

честь выступать от имени Европейского сообщества и его государств-членов. 

Наши мнения по пункту 33 повестки дня были полностью изложены в нашем 

заявлении в ходе обсуждений 18 ноября. Мы с удовлетворением отмечаем, что с тех 

пор Европейское сообщество и его государства-члены смогли участвовать в полной 

мере в переговорах, которые привели к важной консенсусной резолюции по апартеиду, 

^та резолюция отражает конструктивный шаг вперед по сравнению с прошлым годом, 

тем самым Генеральная Ассамблея подает положительный, единый сигнал сторонам в 

Южной Африке. 

Мы хотели бы выразить нашу признательность Председателю Специального 

комитета послу Гамбари, Нигерия, за то, как умело и позитивно он руководил 

переговорами по этой резолюции, и за неустанную работу, которую он выполнял на 

протяжении года для содействия консенсусу. При поддержке Директора Центра против 

апартеида усилия посла Гамбари, направленные на повышение актуальности работы 

Комитета и на то, чтобы он в большей мере поддерживал позитивные мирные перемены 

в Южной Африке, были отражены в рекомендациях существенно улучшенного доклада 

этого года о работе Специального комитета, и мы все их приветствуем. 
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(Г-н Ричардсон, Соединенное 

Королевство) 

В качестве признания этой работы в рамках Европейского сообщества было 

единогласно принято решение присоединиться к консенсусу по резолюции по программе 

работы Специального комитета в текущем году. Мы придерживаемся общих взглядов на 

некоторые важные аспекты этой работы. В частности, мы разделяем признательность, 

выраженную в постановляющем пункте 1 резолюции, за те части доклада, в которых 

рассматривается работа Специального комитета в соответствии с его мандатом, в 

поддержку мирной ликвидации апартеида. 

Однако мы сожалеем, что не все части доклада служат этой цели, например, 

неизменные ссылки на отношения между Южной Африкой и Израилем и военное 

сотрудничество, о чем, вместе с резолюциями по этим вопросам, мы все сожалеем. 

Впервые все государства - члены Сообщества воздержались при голосовании по 

проекту резолюции в отношении эмбарго на поставки нефти Южной Африке. Некоторые 

государства-члены не считают Генеральную Ассамблею соответствующим органом для 

установления эмбарго и контроля за ним. Кроме того. Европейское сообщество и его 

государства-члены 6 апреля 1992 года приняли решение снять свое собственное 

эмбарго в признание постепенного продвижения правительства Южной Африки в 

направлении к ликвидации апартеида. 

Возвращаясь к работе Специального комитета, мы предпочли бы видеть в самой 

резолюции четкую ссылку на необходимость того, чтобы Комитет завершил свою работу 

и был распущен, как только будет достигнута цель ликвидации апартеида. Однако мы 

с удовлетворением отмечаем четкое заявление посла Гамбари о том, что Специальный 

комитет не будет стремиться до бесконечности продлевать свои полномочия после 

выполнения своего мандата, который, как он сказал, будет исчерпан тогда, когда в 

Южной Африке будет принята новая нерасовая и демократическая конституция и на 

этой основе состоятся свободные и справедливые выборы. 

Подобно ему, мы надеемся и ожидаем, что в следующем году мы станем 

свидетелями большего прогресса в положении на месте и в усилиях международного 

сообщества в поддержку этого прогресса. 
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Г-н ДЗА^АЕВ (Российская^едерация): Российская делегация с удовлетворением 

отмечает, что в результате интенсивных консультаций удалось выработать проект 

резолюции, отражающий согласованный подход международного сообщества в пользу 

скорейшего решения проблемы апартеида мирными политическими средствами, хотелось 

бы также выразить признательность ПредседателюСпециального комитета против 

апартеида уважаемому постоянному представителю Нигерии Ибрагиму Гамбари за 

усилия, предпринятые им в ходе консультаций в целях согласования проекта 

резолюции. 

Российская делегация не смогла поддержать проект резолюции о военном 

сотрудничестве с Южной Африкой, так как наряду с содержащимися в нем важными 

положениями в отношении необходимости соблюдения всеми государствами 

обязательного эмбарго на поставки оружияЮАР, введенного СоветомБезопасности, в 

него включены устаревшие формулировки, которые не соответствуют духу консенсусных 

резолюций Генеральной Ассамблеи по вопросу об апартеиде. 

По нашему мнению, расходится с современными реалиями и проект резолюции о 

нефтяном эмбарго, который, к сожалению, не учитывает идущий в Южной Африке 

процесс позитивных изменений и, вопреки международному консенсусу в этом вопросе, 

содержит призыв к ужесточению мер, применение которых негативно отразится на и 

без того тяжелом социально-экономическом положении населения этой страны. 

Поэтому Российская делегация воздержалась при голосовании по этому проекту 

резолюции. 

Не отвечает интересам создания благоприятной обстановки для урегулирования 

сложных международных проблем и проект резолюции о связях между Южной Африкой и 

Израилем, сформулированный в конфронтационных выражениях. В связи с этим 

Российская делегация проголосовала против него. 

Наша делегация воздержалась при голосовании по проекту резолюции в отношении 

поддержки деятельности Комиссии против апартеида в спорте. Как известно, 

Российская федерация, являясь участником Международной конвенции против апартеида 

в спорте и членом этой Комиссии, не может согласиться с некоторыми 

рекомендациями, содержащимися в докладе Комиссии, в частности в отношении созыва 

ее ежегодных сессий, поскольку считает целесообразным в нынешних условиях 

пересмотреть формы деятельности этой Комиссии. 
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(Г-н Дзахаев, Российская федерация) 

Российская федерация выступает за скорейший и окончательный демонтаж 

апартеида, полновесное обеспечение прав человека, мирный переход Южной Африки к 

демократии. По нашему глубокому убеждению, незамедлительное возобновление работы 

переговорного механизма будет содействовать достижению этой цели. Россия, со 

своей стороны, готова сотрудничать в этом плане с конструктивными силами Южной 

Африки, всеми странами и организациями. 

Г-н ТРАКСЛЕР (Италия) (говорит по-английски): Моя делегация, полностью 

одобряя объяснение мотивов голосования, данное представителем Соединенного 

Королевства от имени Европейского сообщества и его государств-членов, хотела бы 

сделать несколько дополнительных замечаний по резолюции по программе работы 

Специального комитета против апартеида, проект которого содержится в 

документе А^47^.29. 

Италия только что присоединилась к консенсусу по этой резолюции в признание 

того акцента, который делается в тексте на необходимость мирного перехода к 

демократическому и нерасовому обществу в Южной Африке. Кроме того, в ходе нашей 

работы нас весьма обнадежило замечание посла Гамбари, сделанное им при 

представлении проекта резолюции по апартеиду 15 декабря, о том, что мандат 

Комитета будет считаться выполненным тогда, когда в Южной Африке будет принята 

новая, демократическая и нерасовая конституция и на этой основе будут проведены 

свободные и справедливые выборы. 
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(Г-н Тракслер, Италия) 

Тем не менее моя делегация хотела бы подчеркнуть, что в будущем году при 

выработке текста по тому же вопросу потребуется большая тщательность с целью 

обеспечения того, чтобы мандат Специального комитета соответствовал объективным 

потребностям, возникающим в результате политических перемен в Южной Африке. 

Италия будет в самом деле серьезно возражать против какого бы то ни было 

расширения мандата Специального комитета, которое не будет оправдано событиями в 

этой стране. 

В заключение хотелось бы сказать, что моя делегация искренне надеется, что в 

своей работе Специальный комитет не будет жалеть никаких усилий в стремлении 

содействовать мирному и согласованному в результате переговоров переходному 

периоду к единой, демократической и нерасовой Южной Африке и в придании 

чрезвычайной важности и срочности экономическому и социальному возрождению этой 

страны. 

Г-н КАМИЛЛЕРИ (Мальта) (говорит по-английски): Вместе со всеми другими 

членами Организации Объединенных Наций Мальта всегда недвусмысленно отвергала и 

продолжает отвергать политику апартеида. Мы глубоко разделяем решимость 

обеспечить полное уничтожение этой омерзительной и унижающей человеческое 

достоинство системы. 

В этом духе моя делегация с удовлетворением отмечает тот факт, что Ассамблея 

уже второй год подряд приходит к согласию по основной резолюции, касающейся 

вопроса об апартеиде. Мы видим в этом воодушевляющую реакцию на события в Южной 

Африке, где, несмотря на множество серьезных трудностей, основные 

заинтересованные стороны сохраняют решимость преследовать цель полной ликвидации 

отвратительной политики апартеида и создания нерасовой и демократической системы. 

Моя делегация также с удовольствием присоединяется к консенсусу по проектам 

резолюций, касающимся Целевого фонда Организации Объединенных Наций для Южной 

Африки и работы Специального комитета против апартеида. Тем не менее мы сочли 

необходимым воздержаться при голосовании по проектам резолюций А^47^.44, о 

военном сотрудничестве с Южной Африкой, А^47^.46, о работе Комиссии против 

апартеида в спорте, и А^47^.31, об эмбарго на нефть, и проголосовать против 

проекта резолюции А^47^.45, об отношениях между Южной Африкой и Израилем. 
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(Г-н Камиллери, Мальта) 

Мы считаем, что эти проекты резолюций как по букве, так и по духу сохраняют 

элементы, содержавшиеся в прошлых резолюциях, которые больше не имеют никакого 

отношения к нынешним реалиям в Южной Африке и повсюду в мире. 

Г-н ЛАДСУ (Франция) (говорит по-французски): Моя делегация, конечно же, 

полностью присоединяется к заявлению, сделанному представителем Соединенного 

Королевства от имени Европейского сообщества и его государств-членов как в ходе 

прений по данному вопросу, так и при разъяснении мотивов голосования. 

Мы рассматриваем вопрос об апартеиде в тот момент, когда разворачивающиеся в 

Южной Африке события порождают как большие надежды, так и тревогу. Начало 

процесса переговоров по новой конституции в рамках Конвента за демократическую 

Южную Африку (КОЛЕСА) стало отправной точкой крупного этапа в процессе ликвидации 

апартеида и создания единой, нерасовой и демократической Южной Африки. Однако 

этот процесс наталкивается на трудности, которые свидетельствуют о том огромном 

объеме работы, которую еще предстоит проделать. 

французское правительство считает жизненно важным скорейшее, несмотря на эти 

трудности, возобновление переговоров по конституции. В этой связи оно 

приветствует те контакты, которые были установлены между сторонами для достижения 

данной цели. Мы с удовлетворением приветствовали результаты состоявшейся 

26 сентября встречи между южноафриканским правительством и Африканским 

национальным конгрессом (АНК), предложенный президентом Де Клерком график 

переходного периода и достигнутый впоследствии прогресс. Франция призывает все 

стороны полностью сотрудничать между собой с целью быстрого возобновления 

переговоров и проведения в возможно кратчайшие сроки выборов, открытых для всех 

южноафриканцев. 

Такое же первостепенное значение имеют усилия по прекращению насилия. В 

этой связи для восстановления спокойствия во всей стране жизненно важно полное 

соблюдение Соглашения о национальном мире всеми подписавшими его сторонами. Мы 

надеемся, что все они будут выполнять взятые ими на себя обязательства и 

стараться избегать каких бы то ни было действий, способных усилить напряженность. 

Международное сообщество должно и впредь поощрять диалог и помогать 

южноафриканцам преодолевать возникающие между ними разногласия. В связи с этим 

французское правительство подтверждает свою полную поддержку действиям, 
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(Г-н Ладс^, Франция) 

предпринятымОрганизацией Объединенных Наций в соответствии с резолюциями 765 

(1992) и 772 (1992) Совета Безопасности, и в частности, направлению туда 

наблюдателей с целью принятия эффективных действий по прекращению насилия в 

координации с механизмом, созданным в соответствии с Соглашением о национальном 

мире. Мы также приветствуем и направление наблюдателей, среди которых ряд моих 

соотечественников, некоторыми другими организациями, в том числе Европейским 

сообществом. 

Моя делегация с удовлетворением отметила тот факт, что в некоторых 

представленных на рассмотрение Ассамблеи проектах резолюций происходящие в Южной 

Африке события учтены лучшим образом, чем в текстах, принятых в ходе предыдущих 

сессий, и более точное отражение нашел в них тот конструктивный климат, который в 

настоящее время возобладал в Генеральной Ассамблее в отношении этого и других 

вопросов. 

В связи с этим мы хотели бы воздать должное Председателю Специального 

комитета против апартеида г-ну Ибрахиму Гамбари за его позитивную роль и за его 

усилия, направленные на то, чтобы представить Ассамблее такие тексты, которые с 

большей вероятностью способствовали бы достижению нашей общей цели - ликвидации 

апартеида мирными средствами. 

В свете этих соображений французская делегация проголосовала в нынешнем году 

в поддержку проекта резолюции А^47^.29, касающегося программы работы 

Специального комитета против апартеида. Заняв такую позицию, мы выражаем надежду 

на то, что только что упомянутая мною позитивная тенденция в нашей связанной с 

Южной Африкой работе будет укрепляться и распространяться на все представляемые 

на наше рассмотрение проекты резолюций. 

Г-н СТРЕМ (Швеция) (говорит по-английски): Как и в прошлые годы, Швеция 

проголосовала в поддержку проекта резолюции, касающегося установленного против 

Южной Африки эмбарго на поставки нефти. Мы сожалеем, однако, что, в отличие от 

только что принятой консенсусом всеобъемлющей резолюции, резолюция, касающаяся 

эмбарго на поставки нефти в недостаточной степени отражает происходящие в Южной 

Африке события. 
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Г-н СЁКМЕНСЮ^Р (Турция) (говорит по-английски): Турция всегда поддерживала 

усилия, направленные на полную ликвидацию апартеида и всегда подчеркивала то, что 

апартеид не может быть реформирован, а должен быть уничтожен. Мы считаем, что в 

настоящее время существуют значительно лучшие, чем когда бы то ни было в прошлом, 

перспективы создания новой, демократической и нерасовой Южной Африки, ибо процесс 

создания основ для переговоров, направленных на ликвидацию апартеида, достиг 

нового этапа. 

Наиболее вдохновляющим шагом в этом направлении стали состоявшаяся 

26 сентября 1992 года встреча, а также достигнутое в ходе этой исторической 

встречи согласие по ряду вопросов. 

С нашей точки зрения, стоящая перед нами сейчас серьезная задача заключается 

в нарушении равновесия между позитивными шагами и оказываемым им ныне 

противодействием. В связи с этим Турция убеждена, что в представляемых на 

рассмотрение Ассамблеи проектах резолюций должны также находить свое отражение и 

возобладавшие в Организации Объединенных Наций новый дух консенсуса и 

благоприятная атмосфера. 

По этой причине моя делегация воздержалась при голосовании по проектам 

резолюций А^47^.31, А^47^.44 и А^47^.46, считая, что частично эти проекты 

резолюций не отвечают нынешним политическим реалиям. 

Г-н БАКСТРЕМ (Финляндия) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 

поблагодарить посла Гамбари за его конструктивный вклад в переговоры по тексту 

проекта резолюции А^47^.32. Финляндия, однако, сожалеет, что в нынешнем году 

число проектов резолюций по пункту 33 повестки дня увеличилось, а также о том, 

что некоторые тексты остаются устаревшими, таким образом затуманивая тот сигнал, 

который данный орган должен подавать всемюжноафриканцам, поддерживая их в деле 

скорейшего создания нерасовой и демократической Южной Африки. 

^отя Финляндия и присоединилась к консенсусу по проекту резолюции А^47^.29, 

касающемуся программы работы Специального комитета против апартеида, мы хотели бы 

подчеркнуть, что мы не поддерживаем никакого расширения мандата Специального 

комитета. 
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В будущем году в резолюцию следует включить четкие временные рамки 

завершения работы Комитета. Мы приветствуем заявление, с которым выступил во 

вторник г-н Гамбари, как шаг в верном направлении. 

Г-н МОТ^ИБАМЕЛЕ (Ботсвана) (говорит по-английски): Ботсвана голосовала за 

проект резолюции А^47^.44. Однако по причинам, известным Ассамблее, моя 

делегация хотела бы зарезервировать свою позицию в отношении четвертого пункта 

преамбулы, в котором Генеральная Ассамблея призывает к укреплению обязательных 

санкций против Южной Африки. 

Г-н ЯМАМОТО (Япония) (говорит по-английски): Моя делегация хотела бы 

поблагодарить Председателя Специального комитета против апартеида г-на Гамбари за 

подготовку, в частности, проекта резолюции А^47^.29, ^Программа работы 

Специального комитета против апартеидам, который мы только что приняли 

консенсусом. 

^та резолюция, безусловно, является результатом длительных дискуссий между 

заинтересованными государствами и отражает недавние события в Южной Африке. 

Япония решила присоединиться к консенсусу в отношении принятия этой резолюции и 

продемонстрировать тем самым свою поддержку мирных усилий по ликвидации апартеида 

в этой стране. 

Однако в то же время я считаю своим долгом четко заявить в отношении 

пункта 6 резолюции, что поддержка Японией данной резолюции не означает отказа от 

нашей традиционной позиции не поддерживать финансирование каких-либо политических 

движений из бюджета Организации Объединенных Наций. 

г^л^Д^т^п^ (говорит по-английски): В соответствии с решением, принятым 

Генеральной Ассамблеей на ее 3-м пленарном заседании 18 сентября 1992 года, я 

сейчас предоставляю слово представителю Африканского национального конгресса 

Южной Африки. 

Г-н МА^ОЛЕ (Африканский национальный конгресс Южной Африки (АНК) (говорит 

по-английски): Позвольте мне от имени Африканского национального конгресса 

искренне поблагодарить вас за предоставленную нам возможность выступить перед 

Ассамблеей. 
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Цель нашего выступления - официально заявить о глубокой признательности 

Африканского национального конгресса, о признательности всего народа Южной Африки 

Ассамблее за принятие всех резолюций по пункту ^Политика апартеида, проводимая 

правительством Южной Африки^. Тем самым этот орган вновь, в соответствии с 

положениями Декларации по апартеиду и его разрушительным последствиям на юге 

Африки, недвусмысленно заявил о своей решимости бороться за искоренение апартеида 

и за создание на его месте единого, нерасового и демократического общества. 

В соответствии с общей практикой, после принятия в 1989 году Декларации по 

апартеиду Генеральная Ассамблея приняла консенсусом всеобъемлющую резолюцию. 

Также очень важно, что в этом году еще три резолюции были приняты консенсусом. В 

этих резолюциях международное сообщество выступило сообща и совершенно четко 

заявило режиму Южной Африки, а также народу этой страны о своей решимости 

добиться выполнения целей, намеченных в Декларации по апартеиду. 

Входе прений по политике апартеида, проводимой правительством Южной Африки, 

наша делегация подчеркивала, что основная ответственность за урегулирование 

ситуации в Южной Африке лежит на самом народе этой страны. Вэтой связи 

Африканский национальный конгресс заверил Ассамблею в том, что он делает все 

возможное для облегчения процесса переговоров и для создания климата мира, столь 

важного для того, чтобы сконцентрировать усилия на центральной задаче ликвидации 

апартеида, являющегося преступлением против человечества, и превращения Южной 

Африки в единое, демократическое и нерасовое государство. Вместе с тем 

отмечалось, что для скорейшего достижения этой благородной цели народ Южной 

Африки должен и впредь пользоваться поддержкой со стороны международного 

сообщества через участие его в процессах, направленных на достижение желанной 

демократической трансформации, на сохранение существующих мер давления на режим и 

на своевременное и решительное вмешательство в вопрос насилия, согласно 

соответствующим резолюциямСовета Безопасности. 

Мы твердо считаем, что только что принятая всеобъемлющая резолюция во многом 

способствует решению поднятых выше проблем. Нас особенно радуетто, что 

Генеральная Ассамблея, принимая эту резолюцию, не только стремилась дополнить и 

укрепить усилияСовета Безопасности, но и заняла верную позицию в отношении 

активного участия в процессах, которые будутразвиваться с настоящего времени до 
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сорок восьмой сессии. Мы имеем в виду процесс, который приведет к выборам в 

учредительное собрание с целью выработки новой, демократической конституции и 

создания временного правительства национального единства. Как отмечалось ранее, 

принятие окончательных решений по этим вопросам будет предметом обсуждения на 

многостороннем форуме, который вскоре должен быть созван в рамках Конвента за 

демократическую Южную Африку. 

Поэтому мы хотели бы, пользуясь случаем, выразить нашу признательность всем 

странам, которые участвовали в сложных переговорах, приведших к выработке текста, 

принятого только что консенсусом. В частности, мы хотели бы выразить 

признательность ^прифронтовыми государствам и африканской группе послов при 

Организации Объединенных Наций. Мы также хотели бы воспользоваться 

предоставившейся возможностью и поблагодарить Специальный комитет против 

апартеида за его неутомимые усилия и помощь. Особой благодарности заслуживает 

г-н Гамбари, Постоянный представитель федеративной Республики Нигерии при 

Организации Объединенных Наций и Председатель Специального комитета против 

апартеида, который столь умело добивался консенсуса по вопросу о Южной Африке. 

Что касается других резолюций, принятых Генеральной Ассамблеей, то мы были 

бы рады, если бы они также были приняты консенсусом, поскольку для нас все они 

крайне важны и составляют единое целое в усилиях международного сообщества по 

урегулированию ситуации в Южной Африке. Однако мы прекрасно понимаем, что 

государства-члены в своей позиции по конкретным резолюциям руководствуются целым 

рядом соображений, которые могут вынудить их осуществлять свой суверенитет таким 

образом, который, по их мнению, отвечает их национальным интересам. Тем не менее 

мы благодарны Генеральной Ассамблее за то, что она приняла эти резолюции и тем 

самым вновь подтвердила свою позицию сохранения давления на южноафриканский режим 

и увязки изменения статус-кво с реальным прогрессом на переговорах. По нашему 

мнению, это очень важный сигнал, особенно для тех кругов, которые склонны 

преувеличивать прогресс в политическом процессе Южной Африки и делают ошибочный 

вывод о том, что апартеид мертв. 
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Благодаря международное сообщество за эту широкую поддержку, АНК хотел бы 

воспользоваться возможностью и заявить с этой трибуны, что мы не пожалеем сил для 

окончательного искоренения апартеида и создания демократического общества в 

соответствии со Всеобщей декларацией прав человека и Уставом Организации 

Объединенных Наций. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Если не будет возражений, я буду 

считать, что Генеральная Ассамблея желает завершить рассмотрение пункта 33 

повестки дня. 

Решение принимается. 

ПРР/]Г.Р/]АТРПЬ (говорит по-английски): Если не будет возражений, я буду 

считать, что Генеральная Ассамблея желает также завершить рассмотрение пункта 34 

повестки дня. 

Решение принимается. 

ПУНКТ 36 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ: ПУТИ УСТАНОВЛЕНИЯ ПРОЧНОГО И СТАБИЛЬНОГО МИРА И 

ПРОГРЕСС В СОЗДАНИИ РЕГИОНА МИРА, СВОБОДЫ, ДЕМОКРАТИИ И РАЗВИТИЯ 

а) ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/47/739) 

Ь) ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ (А/47/6.34/Кеу.1) 

с) ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/47/799) 

ПРЕДСРДАТРПЬ (говорит по-английски): Позвольте напомнить представителям, 

что прения по пункту 36 повестки дня проходили 8 декабря на 80-м пленарном 

заседании. На том же заседании был представлен проект резолюции А/47/Ь. 34. 
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Ассамблея сейчас примет решение по проекту резолюции А/47/6.34/^е^.1. 

Доклад Пятого комитета о последствиях для бюджета по программам данного проекта 

резолюции содержится в документе А/47/799. 

В английский текст проекта резолюции А/47/6.34/^е^.1 должны быть внесены 

следующие исправления. 

В конце пятой строки тринадцатого пункта преамбулы последние слова строки 

должны читаться ^ а ^ ^о о г ^ ^ вместо слов ^ а ^ ^о о г ^ ^ ^ ^ . 

Во второй строке пункта 1^ постановляющей части проекта резолюции после слов 

^ о рго^^е^ должны идти слова ^ арргорг^а^е ^ г о ^ ^ ^ ^ е х ^ ^ ге^о^гсе^. 

Остальное остается без изменений. 

Следующие страны присоединились к авторам проекта резолюции А/47/6.34/^е^.1: 

Бразилия и члены Европейского сообщества - Бельгия, Дания, Франция, Германия, 

Греция, Ирландия, Италия, Люксембург, Нидерланды, Португалия, Испания и 

Соединенное Королевство. 

Могу ли я считать, что Ассамблея желает принять проект резолюции А/47/6.34/ 

Р̂ еу.17 

Проект резолюции А/47/6.34/^е^.1 принимается (резолюция 47/118). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом, мы завершили данный 

этап рассмотрения пункта 36 повестки дня. 

ПУНКТ141 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ МЕЖДУНАРОДНАЯ ПОМО^ЬВЦЕЛЯ^ ВОССТАНОВЛЕНИЯ ПОС^ 

РЕЗУЛЬТАТЕ ВОЙНЫ АФГАНИСТАНА 

а) ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ (А/47/6.^5/^е^.1) 

о) ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/47/801) 

ПРРД^РДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Позвольте мне напомнить 

представителям, что прения по этому пункту повестки дня проводились на 

73-м пленарном заседании ^5 ноября. На том же заседании был представлен проект 

резолюции А/47/6.^5/^е^.1. Члены Ассамблеи также, возможно, помнят, что принятие 

решения по этому проекту резолюции было отложено, с тем чтобы дать возможность 
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Консультативному комитету по административным и бюджетным вопросам и Пятому 

комитету рассмотреть последствия данного проекта резолюции для бюджета по 

программам. 

Доклад Пятого комитета о последствиях проекта резолюции для бюджета по 

программам содержится в документе А/47/801. 

Г-н ГАФУРЗАИ (Афганистан)(говорит по-английски): От имени авторов проекта 

резолюции я хотел бы сказать, что в результате серии неформальных консультаций 

они согласились относительно двух изменений в проекте резолюции, содержащемся в 

документе А/47/6.^5/^е^.1. 

Первое изменение состоит в том, что во второй строке третьего пункта 

преамбулы после слова ^ о ^ должны быть добавлены следующие слова: ^а^ ̂ о 

со^г^о^е ^о^, а слова ^са^ ое е^^гео^ в конце этого пункта должны быть убраны. 

Второе изменение, которое авторам проекта удалось согласовать, состоит в 

том, что во второй строке подпункта Ь пункта 4 после слов ^ о е^а^а^е^ должны 

быть вставлены слова ^ е ^ ^ а ^ о ^ ^ ^ е ^ ^ о^. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хотел бы сообщить, что к авторам 

проекта резолюции А/47/6.^5/^е^.1 с внесенными в него устными поправками 

присоединились следующие государства: Босния и Герцеговина, Бруней-Даруссалам, 

Коста-Рика и Соединенные штаты Америки. 
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Сейчас Ассамблея примет решение по проекту резолюции А/47/6.^5/^е^.1 с 

устной поправкой, внесенной Афганистаном. Могу ли я считать, что Ассамблея 

принимает решение принять этот проект резолюции7 

Проект резолюции А/47/6.^5/^е^.1 с внесенной в него устной поправкой 

принимается (резолюция 47/119). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Прежде чем предоставить слово первому 

оратору для выступления по мотивам голосования после голосования, я хотел бы 

напомнить делегациям, что в соответствии с решением 34/401 Генеральной Ассамблеи 

выступления по мотивам голосования ограничиваются 10 минутами и должны 

осуществляться делегациями с места. 

Г-н БРАММЕЛ (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я имею честь 

выступать от имени Европейского сообщества и его государств-членов. 

Европейское сообщество и его государства-члены придают большое значение 

восстановлению Афганистана и по этой причине присоединились к консенсусу по этой 

резолюции. Европейское сообщество и его государства-члены считают, что 

предложение в пункте 4с о созыве конференции государств-доноров должно быть 

поставлено в зависимость от оценки, которая должна быть проведена в соответствии 

с условиями пункта 4о, о результате которой нельзя судить заранее на данном 

этапе. 

Кроме того. Европейское сообщество и его государства-члены по-прежнему 

считают, что наименования перечня чрезвычайной гуманитарной помощи не должны 

рассматриваться в обычном порядке на ежегодной основе. 

Г-н ГАФУРЗАИ (Афганистан) (говорит по-английски): Во-первых, я хотел бы 

сослаться на документ А/С.5/47/7^ в отношении последствий для бюджета по 

программам проекта резолюции А/47/6.^5/^е^.1 с внесенной в него устной поправкой, 

который только что был принят Генеральной Ассамблеей. Моя делегация внимательно 

изучила заявление Генерального секретаря, представленное в соответствии с 

правилом 153 правил процедуры Генеральной Ассамблеи. В этом заявлении, которое 

находилось на рассмотрении Консультативного комитета по административным и 

бюджетным вопросам (ККАБВ), рекомендуется серьезное и значительное сокращение 

бюджетов Управления Генерального секретаря в Афганистане и Пакистане (УГСАП) 
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и Управления по координации программ гуманитарной и экономической помощи 

Организации Объединенных Наций, связанных с Афганистаном (ЮНОКА), и расходов на 

содержание их персонала. 

Мы считаем, что мандат, предоставляемый в соответствии с пунктом 7 только 

что принятой резолюции, подразумевает серьезные политические усилия, как 

подчеркивается и объясняется в пункте 6 на странице 1^ заявления Генерального 

секретаря, для осуществления которых единственного поста уровня С-5, как 

представляется, недостаточно. Как мы уже заявляли в Пятом комитете вчера 

вечером, моя делегация с большей готовностью поддержала бы предложение о менее 

радикальном сокращении расходов на содержание персонала УГСАП и ЮНОКА и по 

крайней мере одного специального помощника, назначенного в УГСАП. Мы по-прежнему 

считаем, что такое значительное сокращение, несомненно, повлияет на эффективность 

предоставления гуманитарной помощи Организацией Объединенных Наций, а также на 

возможность контролирования общей ситуации в стране. 

Однако моя делегация согласилась с рекомендациями, содержащимися в заявлении 

Генерального секретаря, при том понимании, что Генеральный секретарь предоставит 

дополнительные ресурсы в том случае, если этого потребуют обстоятельства. 

Принятие консенсусом проекта резолюции А/47/6.^5/^е^.1 с внесенной в него 

устной поправкой свидетельствует об осознании Генеральной Ассамблеей острого 

характера и масштабов экономических, социальных и финансовых проблем в 

истерзанном войной Афганистане, назревших в результате 14-летней опустошительной 

войны, ^то также является выражением готовности международного сообщества 

содействовать восстановлению и возрождению Афганистана. 

От имени всех жертв ужасающей войны, миллионов афганцев, потерявших близких 

людей, от имени двух миллионов инвалидов и изувеченных, от имени сотен тысяч вдов 

и сирот и от имени правительства Исламского Государства Афганистан я хотел бы 

выразить благодарность и признательность всем тем, чьи явные или незаметные 

усилия, переговоры, поддержка и понимание привели к возможности достижения такого 

консенсуса. Особые слова благодарности предназначаются тем, кто внес больший 
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вклад в эту поддержку и вошел в число авторов этого проекта резолюции. Я также 

должен выразить благодарность Его Превосходительству послу Турции Мустафе Акшину, 

который от имени авторов представил этот проект резолюции. 

И последнее, но не менее важное. Ожидания народа и правительства Исламского 

Государства Афганистан будут оправданы и ответственность мирового сообщества в 

отношении Афганистана будет должным образом выполнена, если будут приняты 

практические шаги по выполнению только что принятой резолюции. Созыв конференции 

государств-доноров и международных финансовых учреждений для оказания поддержки 

процессу восстановления мог бы предоставить возможность мировому сообществу 

предпринять практические шаги для реализации цели восстановления. Мы призываем 

государства-доноры принять участие в этом событии, которое, в соответствии с 

заявлением Генерального секретаря в отношении финансовых последствий резолюции, 

должно состояться в третьем квартале 1993 года в Нью-Йорке. Только их 

благородный вклад позволит семье народов содействовать тому, чтобы народ 

Афганистана снова смог пользоваться своими правами, как и все другие свободные и 

процветающие нации, живущие в условиях мира и безопасности. 

Правительство Исламского Государства Афганистан, со своей стороны, будет и 

дальше предпринимать различные инициативы и осуществлять усилия в целях 

укрепления мира, безопасности и политической стабильности, необходимых для 

осуществления целей восстановления и возрождения. Учитывая, что в настоящий 

момент мы имеем дело с наследием 14-летней войны и вмешательства во внутренние 

дела Афганистана, достижение этих целей, конечно, потребует времени. Мы очень 

надеемся, что в конце концов мы победим и преодолеем существующие проблемы, как 

мы уже делали на протяжении нашей длительной и неспокойной истории. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Могу ли я считать, что Генеральная 

Ассамблея желает завершить рассмотрение пункта 141 повестки дня7 

Решение принимается. 
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ПУНКТ 10 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯОРАБОТЕ ОРГАНИЗАЦИИ 

а) ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ(А/47/1, А/47/^77) 

Ь) ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ (А/47/6.50) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Как члены делегаций, вероятно, помнят, 

прения по пункту 10 повестки дня были завершены на 47-м пленарном заседании, 

состоявшемся ^7 октября 199^ года. Члены делегаций, вероятно, помнят и то, что 

на том же заседании Ассамблея приняла к сведению доклад Генерального секретаря о 

работе Организации. 

По данному пункту повестки дня вниманию Генеральной Ассамблеи представлен 

проект резолюции, изданный в качестве документа А/47/6.50. 

Стремясь к тому, чтобы все делегации были поставлены в равные условия, я 

хотел бы проконсультироваться с членами Ассамблеи, прежде чем перейти к 

обсуждению представленного нашему вниманию проекта резолюции и принятию решения 

по нему. Я хотел бы привести следующую выдержку из правила 78 правил процедуры, 

касающуюся представленных вниманию Ассамблеи предложений: 

^Как общее правило, ни одно предложение не обсуждается и не ставится на 

голосование на заседаниях Генеральной Ассамблеи, если оно не было сообщено 

всем делегациям не позднее чем за день до заседаниям. 

Принимая во внимание желание членов делегаций как можно скорее завершить 

рассмотрение этого вопроса, я хотел бы заручиться согласием Ассамблеи в отношении 

просьбы о том, чтобы обсудить проект резолюции, содержащийся в 

документе А/47/6.50, и принять по нему решение, даже несмотря на то, что он был 

распространен лишь сегодня утром. 

Если не поступит каких-либо возражений, я буду считать, что Ассамблея 

согласна с данным предложением. 

Решение принимается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Текст представленного нашему вниманию 

проекта резолюции является результатом достигнутого консенсуса. Я хотел бы 

отметить тотфакт, что он был выработан в ходе неофициальных консультаций, 

проведенных отмоего имени Его Превосходительством посломНабилем^ль-Араби, 

Постоянным представителем Египта приОрганизации ОбъединенныхНаций, в его 
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качестве председателя неофициальной рабочей группы открытого состава по пункту 10 

повестки дня, вместе с Его Превосходительством послом Жуаном Антонио Яньесом 

Барнуэво, Постоянным представителем Испании при Организации Объединенных Наций, в 

его качестве заместителя председателя. Яхотел бы также выразить признательность 

за приложенные плодотворные усилия представителям делегаций, которые своим 

участием внесли существенный вклад в деятельность рабочей группы, а также 

сотрудникамСекретариата, оказанная которыми поддержка облегчила задачу выработки 

проекта резолюции, находящегося сегодня на нашем рассмотрении. 

Учреждение и деятельность неофициальной рабочей группы должным образом 

свидетельствуют об утверждении в мире новой атмосферы, - отмечаемой и в рамках 

Организации Объединенных Наций, - атмосферы сотрудничества, помогающей нам в 

решении стоящих перед нами в настоящее время беспрецедентных задач. 

Являясь своего рода картой, на которой отмечены пути к решению многих из 

этих задач, ^Повестка дня для мира^ предусматривает не только две расходящиеся в 

лесу в разные стороны дороги, но и много других, менее накатанных путей, которыми 

мы должны пойти. 

С подготовкой этого проекта резолюции начинается путь по требующей немалых 

усилий дороге, которая в конечном итоге может стать магистралью в новый мир, -

мир большей безопасности, взаимного доверия и мирных отношений. 

Поскольку данный проект резолюции является первым плодом значительно более 

широких усилий, предстоящих в будущем, я хотел бы просить о том, чтобы 

неофициальная рабочая группа открытого состава по пункту 10 повестки дня, под 

руководством ее председателя Его Превосходительства посла Набиля ^ль-Араби и 

заместителя председателя Его Превосходительства посла ^уана Антонио Яньеса 

Барнуэво, продолжила свою работу и возобновила заседания уже в начале 1993 года, 

в соответствии с частью ^ ^ проекта резолюции. 

После окончания ^холодной войны^ мир нуждается в действенном механизме 

превентивной дипломатии, а также в наличии практических рычагов приведения в 

действие системы Организации Объединенных Наций в таких областях, как поддержание 

мира, миротворчество и миростроительство. Поэтому целью деятельности 

неофициальной рабочей группы открытого состава является более углубленное 

рассмотрение практических аспектов ^Повестки дня для мира^. 
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Г-н КОРОМА (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Прежде всего, 

г-н Председатель, я хотел бы присоединиться к сказанному Вами и поблагодарить 

постоянных представителей Египта и Испании за проведение широкого ряда 

консультаций и осуществленное ими руководство этими консультациями, что позволило 

подготовить данный проект резолюции. Я также не имею ничего против Вашего 

предложения о том, чтобы рассмотреть этот вопрос сегодня, несмотря на то, что в 

данном случае применимо правило 78. Я готов присоединиться к Вашей просьбе. 

Однако есть некоторые моменты, по которым моя делегация хотела бы получить 

от Вас, г-н Председатель, пояснения. Вы только что сказали, что рабочая группа 

открытого состава должна продолжить свою деятельность с начала будущего года. 

Как Вам известно, вопросы, затрагиваемые в ^Повестке дня для мира^, входят в круг 

ведения и Комитета по пересмотру Устава. Если рабочая группа открытого состава 

будет продолжать свою работу, что же, интересно, произойдет с Комитетом по 

пересмотру Устава, и каковой будет логическая связь - увязка - между 

деятельностью рабочей группы открытого состава и Комитета по пересмотру Уставам 

Я хотел бы также сказать о том, что у меня имеется ряд устных поправок к 

проекту резолюции, который я впервые увидел в его окончательной форме лишь 

сегодня утром. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Слово для разъяснения хода дальнейшей 

работы рабочей группы открытого состава имеет представитель Египта. 

Г-н ^ЛЬ-АРАБИ (Египет) (говорит по-английски): Как Вы только что отметили, 

г-н Председатель, рабочая группа открытого состава приступит к работе в начале 

1993 года. Я выслушал то, что было только что сказано представителем 

Сьерра-Леоне, и могу заверить его в том, что мандат рабочей группы открытого 

состава не вступает в противоречие с мандатом Специального комитета по Уставу. 

Зтот Комитет, существующий, если я не ошибаюсь, на протяжении последних 14 лет, 

занимается рассмотрением важных вопросов, касающихся укрепления Организации. 

Рабочая группа открытого состава будет функционировать на базе предложений, 

содержащихся в ^Повестке дня для мира^. На раннем этапе проводившихся в рамках 

рабочей группы открытого состава переговоров и консультаций все выступавшие с 

разъяснением своих позиций не оставили сомнений в том, что другие комитеты будут 
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продолжать свою работу в соответствии с их полномочиями и мандатами. Будут 

приложены все усилия, с тем чтобы не допустить возникновения противоречий между 

деятельностью Комитета и рабочей группы. 
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Позвольте мне коснуться другого момента, который был затронут представителем 

Сьерра-Леоне, когда он говорил, как он выразился, об ^устных поправках^. Я не 

представляю, что он имел в виду, однако, прежде чем он устно представит эти 

поправки, возможно, мы можем отложить принятие решения по проекту резолюции, 

поскольку мы не проконсультировались. Проект резолюции А/47/6.50 в его нынешнем 

виде носит сбалансированный характер, который - я говорю это с изрядной долей 

уверенности - получил общую поддержку всех тех, кто принимал участие в 

консультациях, причем открытого состава. Поскольку я не знаю, какие устные 

поправки имеет в виду представитель Сьерра-Леоне, то опасаюсь, что некоторые из 

вопросов, которые он может поднять, создадут сложности. 

Я предложил бы Генеральной Ассамблее не принимать решение по данному вопросу 

сейчас: возможно, нам целесообразно было бы в течение 15-^0 минут провести 

консультации по этому вопросу. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я полагаю, что можно согласиться с 

предложением представителя Египта и отложить на несколько минут дальнейшее 

обсуждение этого пункта повестки дня. С согласия Ассамблеи я объявляю перерыв в 

заседании. 
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Заседание прерывается в 1^ ч. 10 ч. и возобновляется в 1^ ч. 35 м. 

Г-н ^ЛЬ-АРАБИ (Египет) (говорит по-английски): У меня было время 

посоветоваться с Постоянным представителем Сьерра-Леоне, и я полностью понимаю 

его вполне основательные причины для внесения устных поправок в проект резолюции. 

Однако я объяснил ему важность сохранения текста в том виде, в котором он сейчас 

есть. Я также заверил его, что важные моменты, о которых он мне говорил, 

действительно отражены, различным образом, в тексте. Я имею в виду, в частности, 

его замечание, касающееся того факта, что в проекте резолюции признается, что 

превентивная дипломатия может потребовать таких мер, как укрепление доверия и 

ранее предупреждение, и что общей целью превентивной дипломатии, как это указано 

в самой ^Повестке дня для мира^ (А/47/^77), является обеспечение ликвидации 

угрозы миру, ослабление напряженности и предупреждение обострения конфликтов. В 

этом заключается общая цель превентивной дипломатии и связанных с ней вопросов. 

Постоянный представитель Сьерра-Леоне полагал также, что в части, касающейся 

урегулирования споров, мы должны ясно дать понять, что Ассамблея действительно 

изучает и должна впредь изучать пути и способы полноценного использования 

положений Устава. 

Я считаю, что поднятые Постоянным представителем Сьерра-Леоне вопросы 

исключительно важны, но с его стороны было очень любезно признать, что они 

содержатся в тексте, ^отя он считает, что они, возможно, должны были бы быть 

изложены более четко, он согласился не выходить с предложением о внесении устных 

поправок и оставить текст в его теперешнем виде. Я действительно благодарен ему. 

Я считаю, что мы теперь можем, с Вашего разрешения, г-н Председатель, 

принять решение о проекту резолюции. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас мы примем решение по проекту 

резолюции А/47/6.50 ^Повестка дня для мира: превентивная дипломатия и смежные 

вопросы^. Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет принять этот проект 

резолюции^ 

Проект резолюции А/47/6.50 принимается (резолюция 47/1^0). 
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Г^^РД^^^т^^^ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю 

Кубы, который хотел бы выступить с объяснением позиции. 

Г-н МОРЕНА ^РРНАНДРС (Куба) (говорит по-испански): Моя делегация 

присоединилась к консенсусу по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе А/47/6.50 ^Повестка дня для мира: превентивная дипломатия и смежные 

вопросы^. Мы поступили так главным образом в признание великолепной работы, 

проделанной постоянными представителями Египта и Испании в качестве, 

соответственно, Председателя и заместителя Председателя рабочей группы открытого 

состава по пункту 10 повестки дня, которую Вы, г-н Председатель, учредили. Нам 

кажется, что рабочая группа проделала некоторую серьезную и конструктивную 

работу, в ходе которой были выслушаны различные мнения участвующих делегаций и, 

по мере возможности, учтены, несмотря на большое расхождение в выраженных 

мнениях - по сути, они были часто противоречивыми - на заседаниях этого органа. 

Однако это не означает, что у нас больше нет серьезных сомнений в отношении 

идущего сейчас процесса с целью разработать ряд мер, предложенных в документе 

^Повестка дня для мира^, и прежде всего в отношении того, как эти меры будут 

осуществляться. Мы убеждены, что только на основе строгого соблюдения 

руководящих принципов международного права будет возможно укрепить роль 

Организации Объединенных Наций в поддержании международного мира и безопасности. 

Строгое уважение национального суверенитета и суверенного равенства всех 

государств, политическая независимость всех государств и принцип невмешательства 

во внутренние дела представляют собой краеугольный камень всей деятельности этой 

Организации. Любая мера, принятая в соответствии с Уставом, должна, по 

необходимости, основываться на этих кардинальных принципах. 

Как часто заявляла моя делегация, ясно также, что каждый орган Организации 

Объединенных Наций имеет собственный мандат и никакие решения, принимаемые в 

отношении осуществления мер, содержащихся в документе ^Повестка дня для мира^, не 

могут подрывать полномочия и функции, которые Устав сам устанавливает, или не 

могут, косвенно или непосредственно, повышать полномочия любой составной части 

Организации Объединенных Наций за пределами того, что необходимо или уместно, 

^то было бы равносильным разработке совершенно нового Устава для Организации -

что никому из нас не следует предусматривать. 
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(Г-н Морено Фернандес, К^ба) 

Только что принятая нами резолюция содержит элементы, которые при неверном 

рассмотрении или при частичном, избирательном, предвзятом или необъективном 

подходе могли бы причинить вред основополагающим принципам, о которых мы только 

что говорили. Мы надеемся на то, что Генеральный секретарь и члены Организации 

смогут совместно продемонстрировать, что мы правильно поступили, приняв проект 

резолюции А/47/6.50, и что его положения, вместо того, чтобы отвечать мелким 

политическим интересам, могут служить в качестве справедливых, беспристрастных и 

объективных инструментов для использования в целях сохранения международного мира 

и безопасности, без какого бы то ни было вмешательства. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Мы завершили данный этап рассмотрения 

пункта 10 повестки дня. 

В связи с пунктом 143 повестки дня авторы проекта резолюции А/47/6.47/^е^.1 

попросили прервать заседание на 10 минут для того, чтобы они могли завершить 

консультации. 
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Заседание прерывается в 1^ ч. 45 м. и возобновляется в 1^ ч. 55 м. 

ПУНКТ 143 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

СИТУАЦИЯВБОСНИИИГЕРЦЕГОВИНЕ 

а) ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/47/747) 

о) ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ (А/47/6.47/^е^.1) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас Генеральная Ассамблея 

возобновит свое рассмотрение пункта 143 повестки дня ^Ситуация в Боснии и 

Герцеговине^. Я хотел бы напомнить представителям о том, что прения по этому 

пункту завершились 15 декабря на 88-м пленарном заседании. 

В связи с пунктом 143 повестки дня на рассмотрение Ассамблеи представлен 

проект резолюции, содержащийся в документе А/47/6.47/^е^.1. 

Будучи беспристрастным ко всем членам, я хотел бы проконсультироваться с 

Ассамблеей до того, как мы перейдем к дискуссии и примем решение по 

рассматриваемому проекту резолюции. Я хотел бы процитировать правило 78 правил 

процедуры относительно представленных Ассамблее предложений. Оно гласит: 

^Как общее правило, ни одно конкретное предложение не обсуждается, не 

ставится на голосование на заседаниях Генеральной Ассамблеи, если оно не 

было сообщено всем делегациям не позднее чем за день до заседания.^ 

Учитывая пожелание членов закончить рассмотрение этого вопроса поскорее, я 

хотел бы просить Вашего согласия удовлетворить просьбу, к обсуждению которой мы 

приступили, и принять решение по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе А/47/6.47/^е^.1, несмотря на то, что проект был распространен только 

сегодня утром. 

Если не будет возражений, я буду считать, что Ассамблея согласна с этим 

предложением. 

Решение принимается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас слово имеет представитель 

Боснии и Герцеговины для представления проекта резолюции А/47/6.47/^е^.1. 
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Г-н САЦИРБЕЙ (Босния и Герцеговина) (говорит по-английски): Я имею честь 

представить проект резолюции А/47/6.47/Р^е^.1 по пункту 143 повестки дня, 

касающемуся положения в Боснии и Герцеговине. Я рад сообщить о том, что 

соавторами данного проекта резолюции являются 44 делегации. Я хотел бы выразить 

им самую глубокую признательность за их безоговорочную поддержку. 

Данный проект резолюции является подтверждением позиции подавляющего 

большинства членов международного сообщества. В нем содержится не более того, 

что каждое государство - член Организации обязано делать в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций: первое, осуществление и непременное соблюдение 

принятых ныне резолюций Совета Безопасности, призывающих к прекращению агрессии и 

геноцида против государства-члена: и второе, неотъемлемое право государства-

члена на очевидную самооборону, особенно в том случае, когда Совет Безопасности 

не принимает или не может принять всех мер, необходимых для поддержания мира и 

безопасности. 

Белград не выполнил ни одну из резолюций Совета Безопасности и ни одно 

международное соглашение. К сожалению, ответственные институты не встали на путь 

решительных действий, с тем чтобы добиться реализации всех соглашений. 

^то бездействие, с одной стороны, и продолжающийся отказ признать право 

Боснии и Герцеговины на самооборону, с другой, трактуются Белградом, к великому 

сожалению, как отсутствие решимости, примирение или - еще хуже - согласие. 

Каковы бы ни были причины отказа от осуществления или соблюдения их на 

протяжении последних девяти месяцев, сегодня мы должны внести ясность. Те из 

нас, кто поддерживает данный проект резолюции, должны недвусмысленно высказаться 

по поводу нашей решимости положить конец ^этнической чистке^ и агрессии и по 

поводу нашей приверженности праву на самооборону каждого государства-члена. 

^то - послание для тех, кто непосредственно поддерживает или прибегает к 

агрессии, ^то - также выражение через посредство Генеральной Ассамблеи позиции 

международного сообщества. Наконец, это - четкое послание этического и 

морального характера Совету Безопасности от Генеральной Ассамблеи как совести 

Организации Объединенных Наций. 
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(Г-н Сацирбей, Босния и Герцеговина) 

Специальный докладчик заявил в своем докладе от 17 ноября 199^ года 

следующее: 

^Продолжение практики ^этнической чистки^ - это преднамеренные действия в 

целях создания ^ а ^ ассо^р^^, являющиеся вопиющим нарушением международных 

обязательств, взятыхтеми, кто осуществляет ^этническую чистку^, и теми, в 

чьих интересах она проводится. Продолжение этой политики свидетельствует о 

неспособности или нежелании международного сообщества обеспечить выполнение 

официальных договоренностей, достигнутых под эгидой Организации Объединенных 

Наций, и, следовательно, подрывает доверие к международнымучреждениям и их 

авторитет. Международное сообщество не может мириться с тем, чтобы 

Лондонские или Женевские соглашения по-прежнему систематически 

игнорировались и нарушались^. (А/47/666, приложение, п^нкт 135) 

Некоторые призывали к тому, чтобы это была консенсусная резолюция, с тем 

чтобы Белград не получил ложного послания. Мы надеемся, что данный проект 

резолюции будет принят на основе консенсуса, однако еще недостаточно принять 

резолюцию для очистки нашей совести, что оправдывало бы бездействие или умаляло 

неотложный характер положения. 

К сожалению, что касается ложных посланий Белграду, то разноречивые послания 

поступают ему каждодневно. Нам приходилось наблюдать поступление вчера 

противоречивых посланий из Брюсселя: или от Сил Организации Объединенных Наций 

по охране, задержанных сербскими силами за пределами района Баня-Лука на 

протяжении почти 40 дней, в то время как в границах самого города праздновался 

зимний карнавал ^этнической чистки^. 

Причины, лежащие в основе этой агрессии, не насчитывают столетий старой, 

основанной на религиозных убеждениях вражды. Вновь я привожу цитату из доклада 

Специального докладчика от 17 ноября 199^ года: 

^Конфликт в Боснии и Герцеговине является не религиозным конфликтом, а 

конфликтом, разжигаемым определенными националистическими группировками и 

партиями в своих корыстных политических и материальных интересах^. 
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(Г-н Сацирбей, Босния и Герцеговина) 

Я допускаю также, что прекращение агрессии против Республики Боснии и 

Герцеговины, возможно, нелегкий или даже требующий особого решения вопрос, однако 

цели в моральном, правовом, политическом и практическом отношениях являются 

весьма очевидными. 

Если мы не направим сегодня четкого послания Совету Безопасности, политика 

разрушений и геноцида в Республике Боснии и Герцеговине будет длиться годами, 

^то будет и впредь оставаться пятном на совести нашей Ассамблеи. 

Я прошу всех членов этой Ассамблеи проявить моральное мужество, насколько мы 

можем это сделать, и направить четкое послание на основе консенсуса. Наша 

совесть наконец успокоится, и политике разрушений и геноцида в Республике Боснии 

и Герцеговине будет наконец положен конец. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас мы приступим к рассмотрению 

проекта резолюции А/47/6.47/^е^.1. Прежде чем я предоставлю слово первому 

оратору, который выступит с разъяснением мотивов голосования до голосования, я 

хотел бы напомнить делегациям о том, что в соответствии с решением 34/401 

Генеральной Ассамблеи выступления по мотивам голосования ограничиваются 

10 минутами и осуществляются делегациями с места. 

Сейчас я предоставляю слово представителю Российской Федерации. 

Г-н СИДОРОВ (Российская Федерация): Российская Федерация, как и все 

международное сообщество, испытывает глубокую тревогу в связи с югославским 

кризисом и в особенности с продолжающейся трагедией в Боснии и Герцеговине. 

К сожалению, усилия, предпринимаемые Организацией Объединенных Наций, 

Советом Безопасности, Международной конференцией по бывшей Югославии, Совещанием 

по безопасности и сотрудничеству в Европе (СБСЕ) и Европейским экономическим 

сообществом (Е̂ ЗС), не принесли пока желаемой нормализации обстановки, прекращения 

кровопролития. В то же время, на наш взгляд, было бы неправильным и не 

соответствующим действительности утверждать, что эти усилия были 

безрезультатными. Мы ожидаем, что контакты и переговоры между враждующими 

сторонами приведут в конечном итоге к действительно прочному прекращению огня и 

началу эффективного процесса политического урегулирования в Боснии и Герцеговине. 
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(Г-н Сидоров. Российская Федерация) 

Мы еще раз хотели бы подчеркнуть, что нет разумной альтернативы мирному 

политическому урегулированию конфликта в Боснии и Герцеговине на основе взаимной 

договоренности сторон. Попытки сторон добиться силового решения проблемы, как мы 

все уже успели убедиться на горьком опыте, будут вести только к затягиванию узла 

конфликта. Что может дать новый виток вооруженного конфликта, уже принесшего 

мирному населению Боснии и Герцеговины неисчислимые страдания и превратившего 

один из красивейших уголков Европы в развалины^ Только новые разрушения, 

увеличение и без того огромного потока беженцев и, что самое страшное, углубление 

взаимной вражды и ненависти соседей, еще недавно живших в мире и дружбе. Такова 

цена агрессивного национализма, и задача мирового сообщества - не допустить 

дальнейшего распространения этой чумы конца ^ века. 
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(Г-н Сидоров, Российская Федерация) 

Однако в проекте резолюции Генеральной Ассамблеи, содержащемся в 

документе А/47/6.47/Ре^.1, явно преобладает силовой настрой и почти ничего не 

говорится о необходимости продолжения мирного процесса по урегулированию 

боснийского кризиса. Его односторонняя, ультимативная направленность не способна 

оказать нормализующее воздействие на ситуацию в Боснии и Герцеговине с учетом 

реального положения вещей. Мы не можем согласиться, в частности, с положением 

резолюции, призывающим к снятию эмбарго на поставки оружия в Боснию и 

Герцеговину, введенного в соответствии с резолюцией 713 (199^) Совета 

Безопасности. На наш взгляд, следует прислушаться к мнению сопредседателей 

Координационного комитета Международной конференции о том, что в этом случае 

произойдет дальнейшее обострение обстановки и разрастание военных действий. 

Исходя из всего этого, делегация Российской Федерации не может поддержать 

представленный проект резолюции и воздержится при его голосовании. Она будет и 

далее последовательно выступать за скорейшее прекращение братоубийственной войны, 

за мирное политическое урегулирование боснийского кризиса. 

Г-н ТЮРК (Словения) (говорит по-английски): Словения будет голосовать за 

проект резолюции, содержащийся в документе А/47/6.47/^е^.1, и в связи с этим мы 

хотели бы сделать следующее заявление. 

Делегация Словении в течение всего периода рассмотрения пункта 143 повестки 

дня, касающегося ситуации в Боснии и Герцеговине, выступает в поддержку 

необходимости принятия Генеральной Ассамблеей относящейся к данному вопросу 

резолюции без голосования. Мы настойчиво призывали тех авторов и те делегации, у 

которых возникали проблемы в связи с данным проектом резолюции, подыскать 

соответствующие и четкие формулировки, которые исключили бы необходимость 

проведения голосования по нему. 

Основания для такого усилия были разъяснены в ходе прений, и нет 

необходимости подробно их повторять. Тем не менее, позвольте нам вновь заявить, 

что соображения моральной последовательности, мыслительной тщательности и 

политической ответственности требуют от нас единства действий - и я подчеркиваю 

слово ^действий^ - международного сообщества с целью прекращения агрессии против 

Боснии и Герцеговины. Как мы уже сообщали в ходе прений, число жертв - до сих 

пор главным образом гражданских лиц, - масштабы разрушений и степень таким 
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образом созданной политической опасности не допускают никакого затуманивания 

фактов и требуют от нас единства действий, в частности таких действий, в 

результате которых будут спасены жизни находящихся в опасности людей. 

Таковы причины того, что делегация Словении будет голосовать за проект 

резолюции, представленный в документе А/47/6.47/^е^.1. Принимаемый проект 

резолюции призывает к действиям, и с полным основанием. Действия необходимы, ибо 

стало совершенно очевидным, что силы слов недостаточно для того, чтобы остановить 

агрессию. 

Мы с сожалением отмечаем то, что направленные на отыскание компромиссных 

формулировок усилия авторов, которые мы всячески поощряли, не привели к согласию, 

и в связи с этим поступила просьба о проведении по данному проекту резолюции 

голосования. Тем не менее, мы надеемся, что число тех, кто колебался, 

сокращается и что проект резолюции получит наиболее, насколько это только 

возможно, широкую поддержку членов Организации Объединенных Наций. 

Г-н КОРОМА (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): В своем выступлении в 

Ассамблее ^3 сентября нынешнего года глава государства Сьерра-Леоне выразил 

глубокую обеспокоенность по поводу тех событий, которые в то время 

разворачивались в Боснии и Герцеговине. В частности, он опасался усиливавшейся 

очевидности вероломных и систематических форм национализма и религиозной 

нетерпимости, того, что эвфемистически называется этнической или политической 

^чисткой^, осуществляемой, как сообщается, в Боснии и Герцеговине. 

Тем не менее, руководствуясь долгими и прочными узами дружбы между 

Сьерра-Леоне и всеми народами бывшей Югославии, твердой приверженностью 

Сьерра-Леоне мирному урегулированию международных споров и нашей верой в еще 

существовавшую в то время возможность урегулирования югославского конфликта с 

помощью переговоров, глава государства Сьерра-Леоне призвал все стороны 

конфликта, в том числе и Сербию и Черногорию, похоронить топор войны и 

интенсифицировать свои усилия для мирного урегулирования конфликта, таким образом 

предотвратив дальнейшее кровопролитие и гибель ни в чем не повинных людей. 

Поэтому для делегации Сьерра-Леоне источником глубокого сожаления и сильного 

беспокойства является тот факт, что, несмотря на наш настоятельный призыв к 

мирному урегулированию конфликта с помощью переговоров, Босния и Герцеговина, 
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один из членов этой Организации, по-прежнему силой оружия разрывается на части, и 

сегодня, по сведениям, более 60 процентов его территории находятся под игом 

разного рода военной оккупации. 

Ужасающая практика религиозной или этнической нетерпимости в Боснии и 

Герцеговине необузданно продолжается. Подобная практика бросает вызов 

Фундаментальным целям и принципам Устава этой Организации и совершенно 

справедливо отвергнута представляемым данной Организацией международным 

сообществом. 

В том же духе делегация Сьерра-Леоне убеждена, что вышеупомянутые политика и 

практика представляют собой серьезную угрозу международному миру и безопасности. 

Применение силы одним государством против суверенитета и территориальной 

целостности другого, продолжающееся представление уже более чем достаточных улик 

умышленной и систематической практики религиозной нетерпимости - или, как ее 

называют, ^чистки^ - являются нарушением не только принципов Устава этой 

Организации, но и Нюрнбергских принципов, которые были закреплены в международном 

гуманитарном праве и могут представлять собой достаточную основу для обвинения в 

преступлении геноцида и преступлениях против человечества в отношении тех, кто 

совершает эти преступления, в том случае, если будет принято решение выдвинуть 

подобные обвинения. 

В связи с этим делегация Сьерра-Леоне глубоко скорбит по поводу совершаемых 

против Боснии и Герцеговины и ее народа преступлений, ^отя разочарование 

правительства и народа Боснии и Герцеговины в связи с тем, что им не 

предоставляются вооружения для самообороны, вполне понятно, тем не менее у 

делегации Сьерра-Леоне нет никаких сомнений по поводу того, что ответственность 

за защиту суверенитета и территориальной целостности Боснии и Герцеговины 

по-прежнему лежит на Совете Безопасности, и, в любом случае, увеличение потока 

вооружений в район конфликта, с нашей точки зрения, отнюдь не принесет туда того 

мира, которого мы все так страстно желаем. 

Поэтому мы присоединяемся к обращенному к Совету Безопасности как к стражу 

международного мира и безопасности призыву полностью выполнить свои обязанности в 

отношении народа Боснии и Герцеговины и принять все необходимые меры для того, 

чтобы положить конфликту конец. Мы не можем допустить того, чтобы Босния и 
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Герцеговина просто перестала существовать, ибо это будет предвещать серьезную 

угрозу миру не только в регионе, но и, по сути, международному миру и 

безопасности. Союзная Югославия должна соблюдать международное право и законы 

этой Организации. Поэтому моя делегация вновь, даже несмотря на то, что теперь 

может быть уже и поздно, призывает все стороны конфликта прислушаться к гласу 

международного сообщества и прийти к согласованному урегулированию этого 

конфликта. 

По всем этим и другим причинам делегация Сьерра-Леоне - ввиду своей глубокой 

веры в принципы Устава этой Организации, ввиду категорического неприятия ею 

применения в международных отношениях силы, которое противоречит Уставу 

Организации, и ввиду совершаемых в Боснии и Герцеговине серьезных нарушений 

принципов гуманитарного права - будет твердо голосовать в поддержку проекта 

резолюции, содержащегося в документе А/47/6.47/^е^.1. 



КУ/мя А/47/Р^.91 

86 

Г-н РИЧАРДСОН (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я имею 

честь выступать от имени Европейского сообщества и его государств-членов. 

Мы полностью поддерживаем основные цели представленного на наше рассмотрение 

проекта резолюции, которые заключаются в следующем: положить конец бесчеловечной 

практике, осуществляемой в Боснии и Герцеговине^ помешать попыткам изменения 

границ силой и создания однородных в этническом отношении государств: 

восстановить мир в Боснии и Герцеговине и сохранить ее единство, суверенитет, 

независимость и территориальную целостность. Мы согласны с тем, что основная 

ответственность за возникновение конфликта и связанные с ним зверства лежит на 

нынешнем руководстве Сербии и боснийских сербов. 

Как четко отмечалось в заявлении Европейского сообщества во время прений на 

Ассамблее, Европейское сообщество находится на переднем крае усилий по 

прекращению конфликта и по удовлетворению гуманитарных потребностей боснийского 

населения. Мы признаем, что очень многое еще нужно сделать. К сожалению, 

представленный нам текст рекомендует Совету Безопасности принять определенные 

политические решения, которые не в полной мере совпадают с позицией, 

согласованной на состоявшейся в конце прошлой недели в Эдинбурге встрече глав 

европейских правительств и поддержанной сопредседателями Координационного 

комитета проводившейся совместно Европейским сообществом и Организацией 

Объединенных Наций Конференции по бывшей Югославии. Я имею в виду, в частности, 

пункт 7 данного проекта. 

Исходя из этого, мы, к сожалению, не можем поддержать этот текст. У нас 

есть также оговорки по пунктам, в которых не полностью учитывается компетенция 

Совета Безопасности. 

Г-н БАТЛЕР (Австралия) (говорит по-английски): Правительство Австралии 

по-прежнему глубоко обеспокоено трагической ситуацией в Боснии и Герцеговине. Мы 

осуждаем продолжающиеся нападения на Сараево и бои в других районах Боснии и 

Герцеговины, которые ведут к срыву поставок гуманитарной помощи и тем самым 

вызывают огромные страдания. 

Мы также глубоко сожалеем о практике ^этнической чистки^, которая является 

грубым нарушением принципов международного права и прав человека. Правительство 

Австралии призывает все воюющие стороны соблюдать различные соглашения о 

прекращении огня и прекратить эту безумную бойню. 
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Поэтому мы решительно поддерживаем цели, обозначенные в проекте резолюции: 

положить конец насилию в Боснии и Герцеговине, прекратить имеющие место грубые 

нарушения прав человека и восстановить мир и стабильность в этой стране и во всем 

регионе. 

Именно по этим причинам, этим важнейшим и взывающим к действию причинам, мы 

будем голосовать за представленный Ассамблее проект резолюции. 

Приняв такое продуманное решение о поддержке проекта резолюции, мы хотели бы 

четко заявить о том, что мы не уверены, что отмена эмбарго на поставки оружия 

Боснии и Герцеговине облегчит мирное урегулирование вооруженного конфликта. Мы 

опасаемся, что отмена эмбарго может усугубить масштабы боев и стать причиной 

новых смертей и новых страданий. Нам хотелось бы мирного урегулирования этой 

трагедии и прекращения боевых действий. Мы считаем, что это в значительной 

степени будет зависеть от международного давления на вовлеченные в конфликт 

стороны, направленного на то, чтобы убедить их сесть за стол переговоров, и мы 

поддерживаем сохранение такого давления. 

Кроме того, мы считаем, что необходимо и впредь прилагать все силы к тому, 

чтобы не допустить распространения боевых действий на другие районы и вовлечения 

в них других стран. 

Мы решительно поддерживаем принятые Советом Безопасности на настоящий момент 

меры по ограничению и прекращению боевых действий в Боснии и Герцеговине. Мы 

уверены, что Совет Безопасности санкционирует соответствующие принудительные 

меры, если таковые будут сочтены необходимыми для обеспечения выполнения 

существующих резолюций, и добьется достижения более широких целей восстановления 

мира и обеспечения гуманитарной помощи. 

Г-жа ФРЕ^ЕТ (Канада) (говорит по-английски): Правительство Канады 

поддерживает цели представленного на рассмотрение Генеральной Ассамблеи проекта 

резолюции о ситуации в Боснии и Герцеговине. Мы хотели бы прекращения боевых 

действий, прекращения отвратительной практики, подобной ^этнической чистке^, 

осуществляемой в Боснии и Герцеговине, и восстановления мира и порядка. 

Однако мы не считаем, что отмена эмбарго на поставки оружия Боснии и 

Герцеговине облегчит возврат к миру и стабильности в этой стране. По этой 

причине Канада воздержится при голосовании по данному проекту резолюции. 
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Канада издавна придерживается позиции, согласно которой поставки оружия в 

районы напряженности или боевых действий должны быть прекращены. Позиция Канады 

в этом вопросе подкрепляется тем обстоятельством, что Босния и Герцеговина 

разорена, по крайней мере частично, вследствие избыточных поставок оружия в этот 

регион. 

Канада активно поддерживает процесс, начатый на Лондонской конференции, и 

деятельность ее сопредседателей. Мы решительно поддерживаем сегодняшние действия 

Совета Безопасности, направленные на прекращение боев в Боснии и Герцеговине и на 

оказание гуманитарной помощи ее гражданскому населению. Канада призывает Совет 

Безопасности принять такие принудительные меры, которые он посчитает 

необходимыми, для обеспечения выполнения существующих резолюций и для достижения 

более широких целей оказания гуманитарной помощи и восстановления мира. 

Г-н МОНГБЕ (Бенин) (говорит по-французски): Следуя своей традиции страны 

различных религий и желанию быть страной, уважающей и развивающей права человека 

и международное гуманитарное право, Бенин осудил и продолжает осуждать любую 

жестокую, бесчеловечную и унизительную практику, имеющую место в бывшей 

Югославии. Но то, что сейчас творится в Боснии и Герцеговине под прикрытием 

войны - которую мы в Бенине считаем в равной мере достойной осуждения, - выходит 

за рамки любого объяснения или понимания и может расцениваться лишь как людское 

безумие или как человеческая дикость. 

Несмотря на все усилия международного сообщества, в частности Организации 

Объединенных Наций, Европейского сообщества, Международной конференции по бывшей 

Югославии, Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе и Организации 

Исламская конференция, ситуация в Боснии и Герцеговине с каждым днем все более 

приобретает характер человеческой трагедии, которая может охватить весь 

балканский регион. 

Эта трагедия, которая сопровождается человеческой бойней, грубыми 

нарушениями прав человека, насилием, нетерпимым перемещением людей и 

отвратительной практикой "этнической чистки", это позор человечества. Поэтому 

то, что происходит в Боснии и Герцеговине, следует решительно осудить, и с этим 

необходимо бороться. Я говорю "решительно осудить и бороться", потому что 

территориальная целостность этого суверенного государства, члена нашей всемирной 
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Организации, должна быть защищена и сохранена с помощью решительных действий, 

действий, которые к тому же соответствуют Уставу Организации Объединенных Наций^ 

но в этом-то и трудность. 

Моя делегация серьезно обеспокоена мерами, предлагаемыми в пункте 7 

постановляющей части проекта резолюции ^ 4 7 ^ . ^ ^ е ^ . 1 . 
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вызывает тревогу то, что этим пунктом Ассамблея разрешает импорт оружия в 

находящуюся в состоянии войны страну, ^овод о самообороне, который может быть 

выдвинут, не выдерживает тщательного анализа, поскольку в анналах Организации 

Объединенных Наций нет такого рода прецедента. Было бы достойно сожаления, если 

бы главный орган системы выступил в поддержку шага, противоречащего духу Устава. 

Именно поэтому моя делегация, к сожалению, вынуждена воздержаться при голосовании 

по данному проекту резолюции, который, если бы не содержал пункт 7, действительно 

являлся бы решительным посланием всем тем, кто считает, что они по-прежнему могут 

решать проблемы выживания народов с помощью силы оружия. 

Моя делегация в действительности не уверена, что курс, определенный в этом 

проекте резолюции, на самом деле приведет к миру в бывшей Югославии, которая 

является неотделимой частью Балкан - региона, не единожды в истории 

становившегося театром коллективного проявления человеконенавистничества, 

делегация Бенина выступает за мирное разрешение трагедии Боснии, так же, как и в 

случаях возникновения любых конфликтов. 

Б воскресенье, ^0 декабря, в Союзной республике Югославии - Сербии и 

Черногории - состоятся выборы, которые, как надеется моя делегация, будут 

свободными и демократичными. 5есь мир ожидает результатов, благоприятных для 

народа этой страны, благоприятных для всей бывшей Югославии, благоприятных для 

Балкан и всего международного сообщества, как можно судить по надеждам, 

высказанным ведущими руководителями мира, такими, как только что избранный 

президент Соединенных штатов Америки г-н Билл Клинтон, президент российской 

федерации г-н Борис Ельцин. Почему же тогда Генеральная Ассамблея не должна 

проявить немного терпения, поступить с обычной для нее мудростью и 

порекомендовать, чтобы на данном этапе Совет Безопасности изучил действительные 

причины невыполнения или неправильного применения его резолюций относительно 

ситуации в Боснии и Герцеговине и исправил положение в соответствии с нормами 

международного права и Устава Организации Объединенных Наций. 
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Г-н СГ^ИНИБАСАН (Индия) (говорит по-английски)^ Моя делегация поддерживает 

справедливую борьбу республики Боснии и Герцеговины по защите своего 

суверенитета, политической независимости, территориальной целостности и единства. 

Мы полностью присоединяемся к требованию о незамедлительном прекращении военных 

действий и полном и безусловном выводе всех иностранных вооруженных сил с 

территории республики Боснии и Герцеговины. 

Совет Безопасности, который несет основную ответственность за поддержание 

международного мира и безопасности, предпринял ряд мер по установлению мира в 

бывшей Югославии. Б проекте резолюции совершенно справедливо высоко оцениваются 

неустанные усилия и отважные действия Сил Организации Объединенных Наций по 

охране под командованием генерал-лейтенанта Сатиша Намбьяра. Мы согласны с тем, 

что необходимо, чтобы Совет рассмотрел дальнейшие меры, учитывая непередаваемые 

страдания народа Боснии и Герцеговины. Мы надеемся и уверены, что эти меры будут 

рассмотрены Советом Безопасности в надлежащее время. 

Б проекте резолюции А^7^.^7^е^.1 содержится настоятельный призыв к Совету 

Безопасности рассмотреть возможность применения мер в соответствии с главой ^^. 

Мы полностью поддерживаем это решение, так же как мы неоднократно заявляли об 

этом в самом Совете Безопасности. Однако мы считаем, что подобные меры должны 

рассматриваться в строгом соответствии с Уставом и что их осуществление должно 

проходить под руководством и контролем Организации Объединенных Наций. 

К сожалению, в пункте 7а содержится настоятельный призыв к Совету 

Безопасности разрешить государствам-членам предпринять определенные меры. Это 

совершенно ясно выходит за рамки Устава, и мы не можем поддержать данное 

предложение. Мы намеревались обратиться с просьбой о проведении раздельного 

заносимого в отчет о заседании голосования по фразе "уполномочить государства-

члены", содержащейся в пункте 7а, с тем чтобы мы, а возможно, и другие, могли 

официально отразить свою позицию по ней. Если бы было проведено раздельное 

голосование, то мы воздержались бы при этом, но голосовали бы за принятие проекта 

резолюции в целом. 
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Авторы проекта резолюции, рассматривавшие наше предложение о проведении 

раздельного голосования по фразе "уполномочить государства-члены", посчитали, что 

такой шаг создаст определенные трудности при принятии проекта резолюции, и 

обратились к нам с просьбой не настаивать на такой процедуре. Уважая их просьбу, 

мы согласились не прибегать к раздельному голосованию по фразе, которая вызывает 

определенные трудности у моей делегации. Б этих условиях, к сожалению, у нас нет 

иного выхода, кроме как воздержаться при голосовании по данному проекту 

резолюции. 

Я хотел бы разъяснить, что наше голосование никоим образом не умаляет нашей 

поддержки республики Боснии и Герцеговины в ее борьбе за сохранение своего 

суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности. 

Г-н О^Б^АЙЕН (Новая Зеландия) (говорит по-английски)^ После весьма 

тщательного изучения Новая Зеландия решила воздержаться при голосовании по 

данному проекту резолюции. Нелегко было принять это решение. Мы полностью 

поддерживаем намерения и цели, лежащие в основе данного проекта и руководившие 

его авторами. Мы полностью разделяем серьезную обеспокоенность в связи с 

возмутительными действиями против человечности и нарушением территориальной 

целостности Боснии. Наша позиция при голосовании сегодня никоим образом не 

ставит это под сомнение. 

Новая Зеландия признает, что до сих пор усилия международного сообщества 

имели целью создать такое положение, при котором конфликт будет прекращен и будут 

облегчены страдания народа. Новая Зеландия считает, что деятельность 

сопредседателей Международной конференции по бывшей Югославии должна и впредь 

пользоваться полной поддержкой, и наше решение при сегодняшнем голосовании, каким 

бы трудным оно ни было для нас, отражает это мнение. 

Г-н БИЛоЕГАС (Мексика) (говорит по-испански)^ трагическая ситуация в Боснии 

и Герцеговине вызывает у правительства Мексики серьезную тревогу. Б ходе прений, 

которые состоялись ^4 августа этого года, моя делегация имела возможность 

высказать свое решительное осуждение политики "этнической чистки" и других 

нарушений прав человека, а также актов агрессии, совершенных ради захвата 
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территории этой республики - государства - члена нашей Организации - и с целью 

нарушить или подорвать ее политическую независимость, право на самоопределение и 

суверенитет. 

Сегодня Мексика присоединяется к международному сообществу в его осуждении 

агрессии, насилия и репрессий, ^акие действия напоминают самые мрачные периоды 

истории, особенно имевшие место в этом веке в том же самом регионе земного шара. 

Мы поддерживаем решительные призывы ко всем сторонам, прямо или косвенно 

вовлеченным в агрессию против народа Боснии и Герцеговины, отказаться от своих 

стремлений к господству и прекратить истребление народа. 



ИП^мя А^47^.91 

98 

(Г-н Бильегас, Мексика) 

Сообщество государств не может и не должно оставаться пассивным перед лицом 

таких действий, которые недостойны представителей человеческой семьи. Проект 

резолюции, представленный на рассмотрение Ассамблеи, содержит элементы, с 

которыми моя делегация полностью согласна. Мы хотели бы подчеркнуть 

настоятельную необходимость соблюдения резолюций, которые Совет Безопасности 

принял с целью положить конец этой трагедии. Бызов брошен самому авторитету 

Совета и потому - его способности эффективным образом исправлять ситуации такого 

рода. Нет сомнений, что, если мы не сможем восстановить эту способность к 

действиям законных механизмов международного сообщества, у нас не останется 

надежды на то, что мы можем остановить и повернуть вспять такие ситуации, как та, 

в которой сейчас оказался народ Боснии и Герцеговины. 

Однако мы не можем согласиться на то, чтобы рекомендовать меры, которые 

расходятся с буквой и духом Устава Организации Объединенных Наций. Мы знаем о 

том, что, к сожалению, имеются прецеденты действий подобного рода и Мексика 

сохраняет свои оговорки по поводу этих действий. 

Босстановление суверенитета, политической независимости и территориальной 

целостности и единства республики Боснии и Герцеговины - это та задача, от 

выполнения которой мы не можем уклониться и которая должна осуществляться в 

строгом соответствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций. 

Б то же время на международном сообществе и особенно его органах по ведению 

переговоров лежит обязанность предоставить защиту народу Боснии и Герцеговины 

путем осуществления твердых и решительных действий с целью остановить агрессию. 

Мы должны предоставить форумам по ведению переговоров все необходимые возможности 

и избегать принятия мер, которые могут привести лишь к бесконечному развитию 

насилия. 

По причинам, которые я изложил, моя делегация воздержится при голосовании по 

проекту резолюции А^47^.47^е^.1. ^о, что мы воздержимся при голосовании, 

станет выражением нашей поддержки такого решения, которое соответствовало бы 

параметрамУстава Организации Объединенных Наций. Мы призываем стороны 

добросовестно продолжать переговоры в рамках Международной конференции. 
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По нашему мнению, это лучший - и поистине единственный - путь достижения твердого 

и прочного мира, к которому по праву стремится Босния и Герцеговина, что мы 

решительно поддерживаем. 

Г-н БАН ЛИЕ^ОП (Бануату) (говорит по-английски)^ ^о, что происходит в 

Боснии и Герцеговине - это одна из величайших трагедий, которая выпала на долю 

человечества. Невозможно словами описать достойное порицания поведение, которое 

привело к такому количеству жертв. Массовые убийства, насилия и систематическое 

ограбление любого народа в любой точке планеты должны натолкнуться на осуждение и 

твердое сопротивление всех членов международного сообщества. Наша неспособность 

сделать это станет весьма печальным свидетельством об уровне человеческой 

цивилизации в то время, как мы подходим к ̂ 0^ веку. 

Проект резолюции, по которому мы сегодня должны голосовать -

документ А^47^.47^е^.1, - несовершенен. Если и бывают совершенные проекты 

резолюций, то их очень мало. Б частности, нас смущает формулировка пункта 7 

постановляющей части. По нашему мнению, этот пункт находится на грани того, 

чтобы выйти за законные рамки Устава Организации Объединенных Наций. 

Мы тщательно взвесили и обдумали наши замечания в отношении формулировки 

этого пункта и нашу тревогу в отношении продолжающихся преступлений против 

человечества, совершающихся в Боснии и Герцеговине, в то время как мы заседаем 

здесь сегодня. Мы пришли к выводу, что строгая интерпретация слов проекта 

резолюции, которая смущает нас, позволяет этому проекту выдержать проверку с 

правовой точки зрениям поэтому мы будем голосовать за этот проект, несмотря на 

его несовершенство. Мы будем голосовать, в душе надеясь на то, что принятие 

этого проекта резолюции станет важным сигналом для народа Боснии и Герцеговины и 

будет способствовать улучшению положения в этом неспокойном регионе мира, а не 

будет разжигать и провоцировать его. 

Г-н ГИЛоЕН (Перу) (говорит по-испански)^ Перу будет голосовать за проект 

резолюции А^47^.47^е^.1, поскольку этот проект отражает общие чувства 

человечества и большинства государств-членов. Б этой связи мы считаем, что этот 

проект резолюции не является рекомендацией, которая нарушит дух Статьи 1^ Устава 

Организации Объединенных Наций, а представляет собой призыв, должным образом 
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смягченный в результате недавних поправок, в отношении настоятельной 

необходимости для Организации Объединенных Наций предпринять действия, с тем 

чтобы в срочном порядке добиться необходимых решений. 

По нашему мнению, этот проект резолюции также не является ультиматумом. Это 

призыв к незамедлительным действиям с целью урегулирования ситуации, в отношении 

которой долгое время существовали очевидные сомнения и колебания, что резко 

критиковалось мировым общественным мнением. 

Кроме того, мы считаем, что поведение сербских властей представляет собой 

намеренное и до настоящего времени безнаказанное нарушение принципов и целей 

Устава Организации Объединенных Наций и что оно напоминает ту преступную и 

бесчеловечную практику в отношении человечества, которая и стала причиной 

создания Организации Объединенных Наций. Мы не можем не прислушаться к 

международному общественному мнению, не учитывать растущее нетерпение и 

безнаказанность преступников и оставаться пассивными. 

ПГ̂ ЕЛСЕЛА̂ ГЕЛо (говорит по-английски)^ Сейчас Ассамблея примет решение по 

проекту резолюции А^47^.47^е^.1. 

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за^ Афганистан, Албания, Алжир, Антигуа и Барбуда, 

Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские Острова, 

Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бутан, Боливия, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-^асо, Кабо-Берде, ^ад, Нили, Колумбия, Коморские 

Острова, Коста-^ика, Хорватия, Кипр, Джибути, Доминика, 

Эквадор, Египет, Сальвадор, Эстония, ^иджи, Габон, 

Гамбия, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Гайана, Гондурас, Бенгрия, Индонезия, Иран (Исламская 

республика), Ямайка, Иордания, Кувейт, Латвия, Ливан, 

Либерия, Ливийская Арабская Лжамахирия, Литва, 

Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, Мальта, 

Маршалловы Острова, Мавритания, Маврикий, Микронезия 

(федеративные штаты), Монголия, Марокко, Мозамбик, 

Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, 

Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, республика 

Молдова, Луанда, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сент-Бинсент и Гренадины, Самоа, Сан-^Гоме и Принсипи, 

Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, 

Словения, Соломоновы Острова, шри-Ланка, Судан, Суринам, 
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Сирийская Арабская республика, Таиланд, Тринидад и 

Тобаго, ^унис, Турция, Объединенные Арабские Эмираты, 

Объединенная республика Танзания, Соединенные ^таты 

Америки, Бануату, Бенесуэла, Йемен. 

Голосовали 

против^ Никто не голосовал против. 

Боздержались^ Ангола, Аргентина, Беларусь, Бельгия, Бенин, Бразилия, 

Болгария, Бурунди, Камерун, Канада, 

^ентральноафриканская республика, Китай, Кот-д^Ивуар, 

Куба, Чехословакия, Лания, Ломиниканская республика, 

Финляндия, Франция, Германия, Гана, Греция, Исландия, 

Индия, Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Казахстан, 

Кения, Лесото, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, Мексика, 

Намибия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 

Папуа-Новая Гвинея, Польша, Португалия, республика 

Корея, Румыния, российская федерация, Испания, 

Свазиленд, Швеция, ^ого, Уганда, Украина, Соединенное 

Королевство Беликобритании и Северной Ирландии, Уругвай, 

Бьетнам, ^аир, Замбия, Зимбабве. 

Проект резолюции принимается 10^ голосами п^и 57 воздержавшихся, при этом 

никто не голосовал против (резолюция 47^1^1). 

Заседание закрывается в 13 ч. 50 м. 


